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LED Rope Light

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary. 

 zExplanation of symbols

Read the operating 
instructions!

Issue date of instruction 
manual (month/year)

Date of manufacture 
(month/year)

Alternating current

Risk of fatal injury and 
accidents for infants and 
children!
Observe warning notices and 
safety instructions!

Warning! Risk of electric 
shock!

Danger of overheating!

Not suitable for room lighting

Electrical devices that carry 
this symbol are rated as 
Protection Class II.

The “GS” symbol stands for 
safety-tested. Products that 
are marked with this symbol 
meet the requirements of the 
German Product Safety Act 
(Produktsicherheitsgesetz).
Protected against solid 
foreign objects with a 
diameter of ≥ 1.0 mm, 
splash-proof
Colour temperature  
(light colour)

With timer function 

Network operation

Total length (excl. plug)
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that 
this product complies with the 
applicable European 
directives.
The LEDs are not 
replaceable.

Separate network adapter 
can be replaced by 
qualified staff.

 z Intended use

The light is suitable for decorative use 
indoors and outdoors. This product is 
intended for use in private households only 
and it is unsuitable for commercial use. Any 
type of use other than that described above 
or any modification of the product is 
prohibited and likely to cause damage or 
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even personal injury. The manufacturer or 
retailer accepts no liability for loss or 
damage that occurs as a result of use other 
than intended or incorrect use. This product 
uses a light source with a Class F energy 
efficiency rating.

 z Included in package

1 LED rope light
20 Mounting clips
20 Cable ties
20 Screws
1 Instruction manual

 zDescription of parts
1 LED rope light
2 Mains power cable
3 Button
4 Screw
5 Cable tie
6 Mounting clip
7 Reel

 zTechnical data

Model number: 1105-W / 1105-K

Power supply 
voltage: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Power 
consumption: 22,5 W

Light source: LEDs (non-replaceable)

Ambient 
temperature: -15 °C to +25 °C

Protection class: II

Protection rating: IP44

Total length  
(excl. plug): 11,5 m

Colour 
temperature: 

2,700 K warm white 
(model: 1105-W)
10,000 K cold white 
(model: 1105-K)

 zSafety information

	Safety information 

  WARNING!

RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 

CHILDREN!  Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product may be used by children aged 
8 years or above and by persons with 
limited physical, sensory or mental 
capabilities or lacking in experience and 
knowledge if they are supervised or have 
been instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting risks. 
Do not let children play with the product. 
Cleaning and maintenance may not be 
carried out by children without proper 
supervision. 
	� Keep children under the age of 8 away 
from the product’s power cable.
	�Do not leave the product unattended while 
in use. 
	� Keep children away from the work area 
during assembly. The product as supplied 
includes a number of screws and other 
small parts. These can be fatal if they are 
swallowed or inhaled.

AVOID THE RISK OF FATAL 
INJURY FROM ELECTRIC 
SHOCK! 

Incorrect electrical installation or a power 
supply voltage that is too high can 
potentially cause electric shocks.
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	�Always check the product for any damage 
before plugging it into the mains. Never 
use the product if it has any signs of 
damage.
	� Protect the mains from sharp edges, 
mechanical stress and hot surfaces.
	�Never touch the uninsulated part of the 
mains plug when plugging it in or out!
	�Never carry the product by the mains 
power cable.
	� You should only connect the product to an 
easily accessible power outlet socket so that 
you can quickly disconnect it from the 
power supply in the event of a fault.
	�Always unplug the mains plug before 
assembling, dismantling or cleaning the 
product.
	�Always plug out the product if it is not 
going to be used for an extended period, 
e.g. holiday, or if you want to set it up in a 
different place.
	� Before using the product, make sure that the 
mains voltage matches the supply voltage 
required by the product (see “Technical 
data”).
	�Never tamper with or modify the product.
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	�Never open any of the electrical 
equipment, but leave the repair to 
specialists. To that end you should contact 
a specialist repairer. No liability or 
warranty claims are accepted in cases 
where repairs have been carried out by 
unauthorised persons or the product has 
been incorrectly wired or used.
	� The LEDs are not replaceable. Once the 
light source reaches the end of its service 
life, the product must be replaced.
	�Do not open or cut the LED rope light 1 .
	�Do not mount using sharp clips or nails.
	� The control gear of this product may only 
be replaced by the manufacturer, its 
designated service technician, or a similarly 

qualified person.
	� The power cable of this product cannot be 
replaced; if it is damaged, the product must 
be disposed of.
	�Never touch the mains plug or the LED rope 
light 1  (see Fig. A) if your hands are wet.
	� Fully unwind the cable before using the 
product.
	� This product does not contain any parts that 
can be maintained by the user.

DANGER OF OVERHEATING!
The LEDs in this product generate 
heat as well as light.

	� Do not operate the product while 
it is still inside the packaging or 
rolled up.

	� Ensure that the product is mounted in 
a way that allows sufficient heat circulation.
	�Do not cover the product with blankets, 
cushions or similar heat-insulating 
materials.
	�Only use the product with the parts outlined 
in these user instructions.
	� Keep the product away from pools and 
other water reservoirs. Install the product at 
least 2 metres away from water containers. 
Avoid locations at risk of flooding after 
heavy rainfall.
	�When using the product outdoors, use an 
IPX4 socket for the mains connection to 
ensure splash protection.
	� Ensure that the product is not led through 
areas where lawnmowers, strimmers, shears 
or similar cutting tools are used.
	�Do not pull the LED rope light 1 .
	� If you have any questions regarding the 
product or are unsure about anything, seek 
the advice of an electronics specialist.
	�Do not use the rope light when covered or 
recessed into a surface.

TRIPPING HAZARD! Ensure that 
the power cable 2  and the LED 
rope light 1  are positioned in such 

a way that nobody can tread on or trip over 
them.
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Mounting safety 
instructions

	� Ensure that the product is only mounted by 
competent persons.
	� The product can be fixed to any normally 
flammable surface with the mounting 
equipment included in the package.

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Decide where the product is to be 
mounted prior to mounting. Before 

drilling the fixing holes, satisfy yourself that 
there is no danger of drilling into or 
damaging gas or water pipes or electricity 
cables in the position where you are about 
to drill the holes. Use a drill to drill the holes 
into the masonry.

	� Before mounting, check that the substrate is 
suitable for the mounting equipment and 
the weight of the product. If you are unsure 
about anything, seek the advice of an 
electronics specialist.
	�Do not use sharp and/or pointed objects 
such as wire, nails or staples to mount the 
product.
	�Do not hang any additional items on the 
product.
	�Avoid excessive bending of the LED rope 
light 1 . This will damage the insulation.
	� The bend radius of the rope light must not 
exceed 2 cm. 
	�Avoid excessive heating of the product. No 
more than two sections of rope should cross 
one another or run parallel to one another.

 zMounting

Please note: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. Should you detect damage, do 
not use the product. Please contact the 
retailer via the service address indicated.

	�	Unwind the LED rope light 1  from the reel 
7  (see Fig. B).

	�	 Fix the LED rope light to the desired surface 
using the cable ties 5  provided (see Fig. 
A). 
	�	Alternatively, you can use the mounting 
clips 6  included in the package to fix the 
product in place (see Fig. A). 
	�	 To do this, start by screwing the mounting 
clips 6  into a stable substrate with the 
screws 4  provided, using a Phillips 
screwdriver (not included in package).
	�	 Push the LED rope light into the openings of 
the mounting clips 6  fixed to the substrate. 
If necessary, you can also fix the LED rope 
light to the mounting clips 6  using the 
cable ties 5 .

 zFirst-time operation

TRIPPING HAZARD! Ensure that 
the power cable 2  and the LED 
rope light 1  are positioned in such 

a way that nobody can tread on or trip over 
them.

	�	 Plug the mains plug into a socket that has 
been correctly installed.
	�	 Please note: When using the product 
outdoors, use an IPX4 socket for the mains 
connection to ensure splash protection. 

 zOperation

	�	 Press the button 3  once to switch the 
product on (see Fig. A). Once the product 
is switched on, the button will light up 
green and the product will light up 
permanently.
	�	 Press the button 3  again to activate the 
timer function. When the timer function is 
switched on, the product will remain 
switched on for 6 hours and then switched 
off for 18 hours. The button lights up yellow. 
	�	 Press the button 3  a third time to switch 
the product off. Alternatively, unplug the 
mains plug from the power outlet socket.
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 zCleaning and storage

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Always unplug the mains power 
cable from the socket before 

cleaning the product.
	� For reasons of electrical safety, the product 
must never be cleaned with abrasive 
cleaning agents or immersed in water.
	�Do not use any chemicals for cleaning.
	�Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	�When the product is not in use, store in the 
packaging in a dry place.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The product fails to switch on.
= The product is switched off.

 = Press the button 3  to switch on the 
product (see section “Operation”).

= The product is not connected to the 
mains.

 = Connect the product to the mains 
(see section “First-time operation”).

 = Individual LEDs are no longer lighting 
up.

 = The LEDs have reached the end of 
their life cycle.

 = The LEDs are not replaceable, the 
entire product must be replaced.

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 

20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

You can find an instruction manual for 
disassembly of the LEDs by qualified 
professionals at: www.citygate24.de

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.
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Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs that 
are carried out after the end of the warranty 
period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. This 
warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the product, 
an engraving on the product, the cover of 
the manual (bottom left) or the sticker on the 

back or base of the product to find out the 
product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.

 zService

GB 

Service Great Britain 
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 390534_2201

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof of 
purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at: www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.
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LED-valoletku

 zJohdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteesi 
ostamisen johdosta. Olet valinnut 
korkealaatuisen tuotteen. Lue tämä 

käyttöopas kokonaan ja huolellisesti. 
Käyttöopas on osa tuotetta ja se sisältää 
tärkeitä ohjeita käyttöönottoa ja käsittelyä 
varten. Noudata aina kaikkia 
turvallisuusohjeita. Jos sinulla on kysyttävää 
tai olet epävarma tuotteen käsittelystä, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. 
Pidä tämä opas turvallisessa paikassa ja 
luovuta se tarvittaessa kolmansille 

 zMerkkien selitys

Lue käyttöopas!

Käyttöohjeen julkaisupäivä 
(kuukausi/vuosi)

Valmistuspäiväys  
(kuukausi/vuosi)

Vaihtojännite 

Lasten suojaaminen 
tapaturmaja hengenvaaralta!

Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita!

Varoitus! Sähköiskun vaara!

Ylikuumenemisvaara!

Ei sovellu sisävalaistukseen

Tällä symbolilla merkityt
sähkölaitteet kuuluvat
suojausluokkaan II.

Symboli „GS“ tarkoittaa
testattua turvallisuutta. Tällä
symbolilla merkityt tuotteet
täyttävät Saksan 
tuoteturvalain
(ProdSG) vaatimukset.

Suojattu kiinteiltä vierailta
esineiltä, joiden halkaisija on
≥ 1,0 mm, roiskevesitiivis

Värilämpötila (valon väri) 

Ajastintoiminnolla 

Verkkokäyttö

Kokonaispituus (ei liitintä)

Hävitä pakkaus ja tuote 
ympäristöystävällisellä 
tavalla!

Pakkaus valmistettu FSC 
sertifioidusta sekapuusta

CE-merkinnällä valmistaja 
vahvistaa, että tämä 
sähkölaite on sovellettavien 
eurooppalaisten direktiivien 
mukainen.

LEDit eivät ole vaihdettavissa.

Pätevä henkilökunta 
voi vaihtaa erillisen 
ohjauslaitteen

 zMääräystenmukainen 
käyttö

Tämä tuote soveltuu valokoristeeksi sisä- ja 
ulkovalaistukseen. Tämä tuote on tarkoitettu 
käytettäväksi vain kotitalouksissa, eikä se 
sovellu kaupallisiin tarkoituksiin. Muu kuin 
yllä kuvattu käyttö tai tuotteen muuttaminen 
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ei ole sallittua, ja se voi johtaa 
omaisuusvahinkoihin tai jopa 
henkilövahinkoihin. Valmistaja tai 
jälleenmyyjä ei vastaa vahingoista, jotka 
ovat aiheutuneet määräystenvastaisesta tai 
väärästä käytöstä. Tämä tuote sisältää 
energiatehokkuusluokan F valonlähteen.

 zToimitussisältö

1 x LED-valoletku
20 x kiinnitysklipsit
20 x johdinsiteet
20 x ruuvi
1 x käyttöohje

 zOsien kuvaus
1 LED-valoletku
2 Verkkokaapeli
3 Nuppi
4 Ruuvi
5 Johdinsiteet
6 Kiinnitysklipsit
7 Rullaamisapu

 zTekniset tiedot

Mallin numero: 1105-W / 1105-K

Käyttöjännite: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Tehon kulutus: 22,5 W

Valaisin: LEDit (ei ole 
vaihdettavissa)

Ympäristön 
lämpötila: -15 °C - +25 °C

Suojausluokka: II

Suojausaste: IP44

Kokonaispituus (ei 
liitintä): 11,5 m

Värilämpötila 
(valon väri): 

2 700 Kelviniä,  
lämmin valkoinen  
(Malli: 1105-W) 
10 000 Kelviniä,  
viileä valkoinen 
(Malli: 1105-K)

 zTurvallisuusohjeet

	Turvallisuusohjeet 

  VAROITUS!

LASTEN SUOJAAMINEN 
TAPATURMA- JA 

HENGENVAARALTA! Lapsia ei saa koskaan 
jättää pakkausmateriaalien luo ilman 
valvontaa. Pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. Lapset usein aliarvioivat 
vaarat. Lapset on aina pidettävä poissa 
tuotteen luota. 

	� Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 
8-vuotiaat lapset sekä henkiöt, joiden 
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvät tai 
psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta 
puuttuu asianmukainen kokemus ja tieto, 
mikäli heitä valvotaan tai opastetaan 
tuotteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä tuotteella. Tuotteen 
puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä ei saa 
antaa lasten tehtäväksi ilman valvontaa. 
	� Pidä alle 8-vuotiaat lapset poissa 
virtajohdon läheltä.
	�Älä jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
	� 	Lapsia ei saa päästää työskentelyalueelle 
asennuksen aikana. Toimitukseen sisältyy 
joukko ruuveja ja muita pieniä osia. Osat 
voivat olla hengenvaarallisia nieltynä tai 
hengitettynä.

VÄLTÄ SÄHKÖISKUN 
AIHEUTTAMAA 
HENGENVAARAA! Viallinen 

sähköasennus tai liian korkea verkkojännite 
voi johtaa sähköiskuun.



15FI

	� Tarkista, ettei tuotteessa ole vaurioita, 
ennen kuin kytket sen verkkovirtaan. 
Tuotetta ei saa käyttää, jos siinä havaitaan 
vaurioita.
	� Suojaa virtajohto teräviltä reunoilta, 
mekaanisilta kuormilta ja kuumilta pinnoilta.
	� Kosketa virtapistokkeen eristettyä aluetta 
vain, kun kytket tai irrotat virtalähteestä!
	�Älä koskaan käytä virtajohtoa 
kantokahvana.
	� Liitä tuote vain helposti saatavilla olevaan 
pistorasiaan, jotta voit irrottaa sen 
virtalähteestä vikatilanteessa.
	� Vedä virtapistoke aina pistorasiasta ennen 
asennusta, purkamista tai puhdistamista.
	� Irrota tuote virtalähteestä, jos et aio käyttää 
sitä pitkään aikaan (esim. loma) tai haluat 
siirtää sen toiseen paikkaan.
	� Varmista ennen käyttöä, että käytettävissä 
oleva verkkojännite vastaa tuotteen 
vaadittua käyttöjännitettä (katso „Tekniset 
tiedot“).
	�Älä koskaan käsittele tai vaihda tuotetta.
	�Älä upota tuotetta veteen tai muihin 
nesteisiin.
	� Pidä tuote etäällä avotulesta ja kuumista 
pinnoista.
	�Älä koskaan avaa mitään sähkölaitteita, 
vaan jätä korjaus asiantuntijoiden 
tehtäväksi. Voit tehdä tämän ottamalla 
yhteyttä erikoistuneeseen korjaamoon. 
Itsenäisesti suoritettujen korjausten, väärän 
liitännän tai virheellisen käytön yhteydessä 
vastuu ja takuuvaatimukset ovat 
poissuljettuja.
	� LEDit eivät ole vaihdettavissa. Kun 
valonlähde on kulunut loppuun, koko tuote 
on vaihdettava.
	�Älä avaa tai leikkaa LED-valoletkua 1 .
	�Älä kiinnitä terävillä niiteillä tai nauloilla.
	� Vain valmistaja tai valmistajan valtuuttama 
huoltoteknikko tai vastaavan pätevyyden 
omaava henkilö saa vaihtaa tämän 
tuotteen käyttölaitteen.
	� Tämän tuotteen virtajohtoa ei voi vaihtaa. 
Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on 

hävitettävä.
	�Älä koskaan koske pistotulppaan ja 
LED-valoletkuun 1  (katso kuva A) märin 
käsin.
	� Kelaa johto kokonaan auki ennen käyttöä.
	� Tämä tuote ei sisällä kuluttajien 
huollettavissa olevia osia.

YLIKUUMENEMISEN VAARA!
Tämän tuotteen LEDit tuottavat paitsi 
valoa myös lämpöä.

	� Älä käytä tuotetta pakkauksessa 
eikä rullatussa tilassa.

	� Varmista, että tuote on asennettu siten, että 
lämmönkierto on riittävä.
	�Älä peitä tuotetta peitoilla, tyynyillä tai 
vastaavilla lämpöä eristävällä materiaalilla.
	� Käytä tuotetta vain tässä käyttöohjeessa 
kuvattujen komponenttien kanssa.
	� Pidä tuote poissa lammista ja muista 
vesisäiliöistä. Asenna tuote vähintään 2 
metrin etäisyydelle vesisäiliöistä. Vältä 
paikkoja, joihin voi tulla vettä 
rankkasateiden jälkeen.
	�Ulkona käytettäessä verkkopistoke on 
kytkettävä IPX4-pistorasiaan 
roiskesuojauksen varmistamiseksi.
	� Varmista, että tuote ei kulje alueiden läpi, 
joissa käytetään ruohonleikkureita, 
trimmereita, saksia tai vastaavia 
leikkuutyökaluja.
	�Älä vedä LED-valoletkulla 1 .
	� Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai olet 
epävarma, kysy neuvoa sähköasentajalta.
	�Älä käytä LED-valoletkua, jos tämä on 
piilotettu tai upotettu pintaan.

KOMPASTUMISVAARA! 
Varmista, että virtajohto 2  ja 
LED-valoletku 1  on reititetty siten, 

että kukaan ei voi kävellä tai kompastua 
niihin.

Turvallisuusohjeet 
asennukseen

	� Varmista, että tuotteen asentavat vain 
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pätevät henkilöt.
	� Tuote voidaan kiinnittää mihin tahansa 
normaalisti syttyvään pintaan mukana 
tulevalla kiinnitysmateriaalilla.

SÄHKÖISKUNVAARA! Päätä 
tuotteen sijoituspaikka ennen 
asennusta. Ennen kiinnitysreikien 

poraamista varmista, että kaasu-, vesi- tai 
sähkölinjoja ei saa porata tai vahingoittaa 
porauspaikassa. Käytä porakonetta 
porataksesi reikiä muuraukseen.

	� Tarkista ennen asennusta, sopiiko pinta 
asennusmateriaalille ja tuotteen painolle. 
Jos et ole varma, kysy neuvoa 
sähköasentajalta.
	�Älä käytä kiinnittämiseen teräviä ja/tai 
teräviä esineitä, kuten lankaa, nauloja tai 
niittejä.
	�Älä kiinnitä tuotteeseen muita esineitä.
	� Vältä LED-valoputken liiallista taipumista 1

. Tämä johtaa eristeen vaurioitumiseen.
	� Letkun taivutussäde ei saa laskea alle 
seuraavien arvojen: 2 cm. 
	� Vältä tuotteen liiallista kuumenemista. 
Enintään kaksi letkuosaa voi mennä ristiin 
tai kulkea yhdensuuntaisesti toistensa 
kanssa.

 zAsennus

Huomio: Ota tuote pakkauksesta ja poista 
kaikki pakkausmateriaalit.

	� Tarkista, että toimitus on täydellinen.
	� Tarkista, onko tuote tai yksittäiset osat 
vaurioituneet. Ota yhteyttä jälleenmyyjään 
käyttämällä takuukortissa ilmoitettua 
huolto-osoitetta.

	�	 Rullaa LED-valoletku 1  auki rullaamisavusa 
7  (katso kuva B).

	�	 Kiinnitä LED-valoletku haluttuun pintaan 
mukana toimitetuilla johdinsiteillä 5  (katso 
kuva A). 
	�	 Vaihtoehtoisesti voit käyttää kiinnitykseen 
myös mukana toimitettuja kiinnikkeitä 6  

(katso kuva A). 
	�	 Tee tämä ruuvaamalla ensin 
kiinnityskannattimet 6  tukevalle alustalle 
mukana toimitetuilla ruuveilla 4  ja 
ristipääruuvimeisselillä (ei sisälly 
toimitukseen).
	�	 Työnnä LED-valoputki kiinnitettyjen 
kiinnitystelineiden 6  aukkoihin. 
Tarvittaessa voit myös kiinnittää LED-
valoletkun kiinnikkeisiin 6  johdinsiteillä 5

 zKäyttöönotto

KOMPASTUMISVAARA! Varmista, 
että virtajohto 2  ja LED-valoletku 
1  on reititetty siten, että kukaan ei 

voi kävellä tai kompastua niihin.
	�	 Kytke verkkopistoke oikein asennettuun 
pistorasiaan.
	�	Huomio: Ulkona käytettäessä 
verkkopistoke on kytkettävä IPX4-
pistorasiaan roiskesuojauksen 
varmistamiseksi.  

 zKäyttö

	�	 Kytke tuote päälle painamalla painiketta 
3  (katso kuva A) 1 x. Heti kun tuote 

käynnistetään, painike palaa vihreänä ja 
tuote palaa jatkuvasti.
	�	 Kytke valaisin pois päältä painamalla 
kytkintä 3  toisen kerran ja ajastintoiminto 
aktivoidaan. Kun ajastintoiminto kytketään 
päälle, tuote kytketään päälle 6 tunniksi ja 
sen jälkeen pois päältä 18 tunniksi. Nuppi 
palaa keltaisena. 
	�	 Sammuta tuote painamalla kytkintä 3  
kolmannen kerran. Vaihtoehtoisesti irrota 
verkkopistoke pistorasiasta.

 zPuhdistus ja varastointi

SÄHKÖISKUNVAARA!
Irrota aina virtapistoke pistorasiasta 
enen puhdistusta.

	� Sähköturvallisuussyistä tuotetta ei saa 
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koskaan puhdistaa voimakkailla 
pesuaineilla tai upottaa veteen.
	�Älä käytä kemikaaleja puhdistukseen.
	� Käytä puhdistukseen vain kuivaa, 
nukkaamatonta liinaa. Jos se on erittäin 
likainen, kostuta hiukan kangasta.
	� Kun tuotetta ei käytetä, pidä tuotetta 
pakkauksessa kuivassa paikassa.

 zVianpoisto

 = Vika
= Syy

 = Korjaus

 = Tuote ei käynnisty.
= Tuote on kytketty pois päältä.

 = Kytke laite päälle painamalla kytkintä 
3  (katso Luku "Käyttö").

= Tuotetta ei ole kytketty verkkovirtaan.
 = Liitä tuote virtalähteeseen (katso luku 

"Käyttöönotto").

 = Yksittäiset LED-valot eivät enää syty.
 = LEDit ovat saavuttaneet käyttöikänsä 

lopun.
 = LEDit eivät ole vaihdettavissa, koko 

tuote täytyy vaihtaa.

 zHävittäminen

�Lajittelun yhteydessä on 
noudatettava seuraavia lyhenteillä 
(a) ja numeroilla (b) varustettuja 
pakkausmateriaalimerkintöjä: 
1–7:	 Muovit 
20–22:	 Paperi ja pahvi 
80 – 98:	Komposiittimateriaalit
Lisätietoja hävittämisvaihtoehdoista 
on saatavana paikallisilta 
ympäristöviranomaisilta.
�Tuotetta ei ympäristösyistä saa 
hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävittämisessä on noudatettava 
asianmukaisia määräyksiä. Tiedot 
keräyspisteistä ja niiden 

aukioloajoista ovat saatavissa 
paikallisilta ympäristöviranomaisilta.

LEDien purkamiseen löydät pätevät 
asiantuntijat käyttöoppaasta 
osoitteessa: www.citygate24.de

 zTakuu

Takuuaika on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Kuluttajalla on oikeus palauttaa viallinen/
puutteellinen tuote myyjälle. Takuu ei rajoita 
tätä oikeutta.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä 
alkuperäinen ostokuitti huolellisesti. Kyseinen 
asiakirja vaaditaan todisteena ostoksesta. 
Jos tuotteessa ilmenee materiaali- tai 
valmistusvirheitä kolmen vuoden kuluessa 
ostopäivästä, tuote korjataan tai korvataan 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Tämä 
takuupalvelu edellyttää, että viallinen laite ja 
ostotodistus (myyntitodistus) esitetään kolmen 
vuoden kuluessa ja kuvataan lyhyesti 
kirjallisesti mikä vika on ja milloin se ilmeni. 
Jos takuumme kattaa vian, saat takaisin 
korjatun tai uuden tuotteen. Uutta takuuaikaa 
ei voida alkaa, kun tuote on korjattu tai 
vaihdettu.

Takuuaika ja lailliset puutteelliset 
vaatimukset
Takuu ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisista vaurioista ja virheistä, joita voi 
olla jo oston aikana, on ilmoitettava 
välittömästi pakkauksesta purkamisen 
jälkeen. Takuuajan jälkeiset korjaukset on 
maksettava.

Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen 
laatustandardien mukaisesti ja testattu 
huolellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee 
materiaali- ja valmistusvirheitä. Tämä takuu 
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ei koske tuotteen osia, jotka ovat normaalissa 
kulumisessa, joten niitä voidaan pitää 
kulutusosina tai hauraiden osien 
vaurioitumisena, esim. B. kytkimet, akut tai 
tuotteet on valmistettu lasista. Takuu raukeaa, 
jos tuote on vahingoittunut tai sitä on 
käytetty tai huollettu epäasianmukaisesti. 
Tuotteen oikeaa käyttöä varten kaikkia 
käyttöohjeissa lueteltuja ohjeita on 
noudatettava tarkasti. Käyttöä ja toimia, joita 
ei suositella tai varoiteta käyttöohjeissa, on 
vältettävä. Tuote on tarkoitettu vain 
yksityiseen käyttöön eikä kaupalliseen 
käyttöön. Takuu raukeaa väärinkäytöksestä, 
voimankäytöstä ja muista toimenpiteistä, 
joita valtuutettu huoltokonttorimme ei ole 
suorittanut.

Käsittely takuun yhteydessä
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, 
että pyyntösi käsitellään nopeasti huomio:

	�	 Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).
	�	 Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikilvestä, 
tuotteen kaiverruksesta, ohjeiden 
otsikkosivulta (vasen alaosa) tai tarrasta 
tuotteen takana tai pohjassa.
	�	 Jos toiminnallisia virheitä tai muita vikoja 
esiintyy, ota ensin yhteys alla olevaan 
huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.
	�	 Voit sitten lähettää vialliseksi todetun 
tuotteen ostotodistuksella (kuitti) ja 
yksityiskohdilla siitä, mikä vika on, ja 
milloin se ilmeni sinulle ilmaiseksi sinulle 
annetulle palveluosoitteelle.

 zHuolto

FI 

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 390534_2201

Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).

Käyttöohjeen nykyisen version löydät 
osoitteesta www.citygate24.de

Voit ladata nämä ja monet muut oppaat, 
tuotevideot ja asennusohjelmistot osoitteesta 
www.lidl-service.com.
Otsikkosivulla oleva QR-koodi vie sinut 
suoraan Lidlin palvelusivulle (www.lidl-
service.com) ja voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumeron (IAN) 
123456_7890.
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LED-lampslinga

 z Introduktion

Vi gratulerar dig till ditt köp av 
denna nya produkt. Du har därmed 
bestämt dig för en högkvalitativ 

produkt. Läs noggrant igenom hela 
bruksanvisningen. Denna anvisning hör till 
produkten och innehåller viktiga instruktioner 
för driftstart och hantering. Beakta alltid 
samtliga säkerhetsanvisningar. Om du har 
frågor eller är osäker på hur produkten ska 
hanteras kan du kontakta din återförsäljare 
eller vår serviceavdelning. Förvara denna 
anvisning på en säker plats och se till att 
den står till andra personers förfogande.

 zFörklaring av symboler

Läs igenom 
bruksanvisningen!
Bruksangivningens 
utgivningsdatum  
(månad/år)
Tillverkningsdatum 
 (månad/år)

Växelström 

Livsfara och olycksrisk för
småbarn och barn!

Läs igenom varnings- och
säkerhetsanvisningarna!

Varning! Risk för elchock! 

Risk för överhettning!

Inte lämpad som 
rumsbelysning
Elapparater som är märkta
med den här symbolen 
tillhör
skyddsklass II.

Symbolen ”GS” står för
certifierad säkerhet. 
Produkter
som är märkta med det här
tecknet motsvarar de krav 
som
anges i den tyska
produktsäkerhetslagen
(ProdSG).
Skyddad mot fasta 
främmande
föremål med diameter ≥ 
1,0
mm, striltät

Färgtemperatur (ljusfärg) 

Med timerfunktion 

Nätdrift
Total längd 
(exkl. stickkontakt)
Avfallshantera 
förpackningen och 
produkten miljövänligt!

Förpackningen av FSC 
certifierat blandat trä

Med CE-märkningen 
bekräftar tillverkaren att 
denna produkt följer 
gällande europeiska direktiv.

Lysdioderna kan inte bytas ut

Separat driftsenhet 
kan bytas ut av 
specialistpersonal

 zAvsedd användning 
Användning

Produkten är avsedd att användas inomhus 
och utomhus. Denna produkt är endast 
avsedd för användning i privata hushåll, 
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inte för kommersiell användning. 
En användning som avviker från 
beskrivningen ovan eller ändringar på 
produkten är inte tillåtna och kan resultera i 
materiella skador och även personskador. 
Tillverkaren eller försäljaren tar inget ansvar 
för skador som uppkommit av ej avsedd eller 
felaktig användning. Denna produkt 
innehåller en ljuskälla av 
energieffektivitetsklass F.

 zLeveransomfattning

1 x LED-lampslinga
20 x Infästningsklamrar
20 x Buntband
20 x Skruv
1 x Bruksanvisning

 zKomponentbeskrivning
1 LED-lampslinga
2 Nätkabel
3 Knapp
4 Skruv
5 Buntband
6 Infästningsklammer
7 Upprullningshjälp

 zTekniska data

Modellnummer: 1105-W/1105-K

Driftspänning: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Effektförbrukning: 22,5 W
Ljuskälla: LED:er (kan inte bytas ut)

Omgivnings- 
temperatur: -15 °C till +25 °C

Skyddsklass: II

Kapslingsklass: IP44

Total längd (exkl. 
stickkontakt): 13 m

Färgtemperatur 
(ljusfärg): 

2700 K varmvit  
(modell: 1105-W)
10000 K kallt vitt  
(modell: 1105-K)

 zSäkerhetsanvisningar

Säkerhetsanvisningar 

  VARNING!

LIVSFARA OCH OLYCKSRISK 
FÖR SMÅBARN OCH BARN! 

Lämna aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterialet. Det finns risk för 
kvävning p.g.a. förpackningsmaterialet. Barn 
underskattar ofta riskerna. Håll alltid barn på 
tillräckligt avstånd från produkten.

	�Denna produkt kan användas av barn från 
8 års ålder samt av personer med 
begränsade fysiska, sensoriska eller 
mentala förmågor eller som saknar 
erfarenhet och kunskap, under förutsättning 
att de hålls under uppsikt eller har 
instruerats om säker användning av 
produkten och förstår vilka faror som kan 
uppstå. Barn får inte leka med produkten. 
Barn får endast rengöra och underhålla 
produkten under uppsikt.
	�Håll barn, som är yngre än 8 år borta från 
anslutningsledningen.
	� Lämna aldrig produkten utan uppsikt 
medan den används..
	�Håll barn på tillräckligt avstånd från 
arbetsområdet vid montering. Till 
leveransomfattningen hör även flera skruvar 
och andra smådelar. Dessa kan bli 
livsfarliga om de sväljs eller andas in.

UNDVIK LIVSFARA  
AV ELCHOCK!
Felaktig elinstallation eller för hög 

nätspänning kan resultera i elchock.
	� Kontrollera om produkten är skadad varje 
gång innan den ansluts till elnätet. Använd 
inte produkten om du har konstaterat skador.
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	� Skydda nätkabeln mot vassa kanter, 
mekaniska belastningar och heta ytor.
	� Ta endast tag i de isolerade delarna av 
stickkontakten när produkten ansluts till eller 
kopplas loss från elnätet!
	�Använd aldrig nätkabeln till att bära 
produkten.
	�Anslut produkten endast till ett lättillgängligt 
stickuttag så att den snabbt kan kopplas 
loss från elnätet vid en störning.
	�Dra alltid ut stickkontakten ur stickuttaget 
inför montering, demontering eller 
rengöring.
	� Koppla loss produkten från elnätet om den 
inte ska användas under längre tid (t.ex. 
semester) eller om den ska användas på en 
annan plats.
	� Kontrollera innan produkten används att 
nätspänningen stämmer överens med 
erforderlig driftspänning för produkten (se 
”Tekniska data”).
	�Manipulera eller ändra aldrig produkten.
	� Sänk inte ned produkten i vatten eller 
andra vätskor.
	�Håll produkten på avstånd från öppen eld 
och varma ytor.
	�Öppna aldrig den elektriska utrustningen, 
utan överlåt reparationen till specialister. 
För det ska du kontakta en 
specialistverkstad. Om du utför reparationer 
själv, ansluter på fel sätt eller använder den 
på fel sätt är skadeståndsoch 
garantianspråk uteslutna.	  
	� Lysdioderna kan inte bytas ut. När 
ljuskällan har nått slutet av sin livslängd 
måste den kompletta produkten bytas ut.
	�Öppna eller klipp inte sönder LED-
ljusslingan 1 .
	� Fäst inte med skarpa klamrar eller spikar.
	� Ljuskällan i den här produkten får endast 
bytas ut av tillverkaren, en servicetekniker 
på tillverkarens uppdrag eller en person 
med liknande kvalifikationer.
	�Den här produktens nätkabel kan inte bytas 
ut. Om den här produktens nätkabel 
skadas skall hela produkten avfallshanteras.

	� Fatta aldrig tag i nätadaptern och LED-
ljusslingan 1  (se bild A) med fuktiga 
händer.
	� Linda av kabeln helt innan den används.
	�Denna produkt innehåller inga delar som 
kan underhållas av användaren.

RISK FÖR ÖVERHETTNING!
LED:erna i denna produkt 
producerar inte bara ljus, utan även 

värme.
	� Använd aldrig produkten i 

förpackningen och inte när den är 
upprullad.

	� Säkerställ att produkten är monterad på ett 
sådant sätt att en tillräcklig värmecirkulation 
är säkerställd.
	� Täck aldrig över produkten med filtar, 
kuddar eller annat liknande 
värmeisolerande material.
	�Använd endast produkten med de 
komponenter, som beskrivs i denna 
bruksanvisning.
	�Håll produkten borta från dammar och 
andra vattenreservoarer. Installera 
produkten minst 2 m från vattenbehållare. 
Undvik ställen där det kan samlas vatten 
efter kraftigt regn.
	�Om produkten används utomhus ska 
stickkontakten anslutas till ett IPX4-uttag så 
att anslutningen är skyddad mot 
stänkvatten.
	� Se till att produkten inte leds genom ställen 
där gräsklippare, trimrar, saxar eller 
liknande skärande verktyg används.
	�Dra inte i LED-ljusslingan 1 .
	�Om du har frågor om produkten eller inte 
är säker frågar du om råd i en 
elfackhandelsbutik.
	�Använd inte LED-ljusslangen om denna är 
dold eller försänkt i en yta.

RISK FÖR ATT SNAVA! 
Kontrollera att nätkabeln 2  och 
LED-ljusslingan 1  har dragits så att 

inga personer kan gå eller snava över den.
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Säkerhetsanvisningar 
för monteringen

	� Se till att produkten endast monteras av 
sakkunniga personer.
	� Produkten kan fästas på alla 
normalantändliga ytor med det 
infästningsmaterial, som ingår i 
leveransomfattningen.

RISK FÖR ELEKTRISK STÖT! 
Bestäm före monteringen var du vill 
montera produkten. Innan du borrar 

fästhålen säkerställer du att du inte borrar i 
eller skadar några gas-, vatten-, eller 
elledningar. Använd en borrmaskin för att 
borra hål i murar.

	� Kontrollera innan monteringen om 
underlaget är lämpligt för 
infästningsmaterialet och produktens vikt. 
Om du har frågor om produkten frågar du 
om råd i en elfackhandelsbutik.
	�Använd inga vassa och/eller spetsiga 
föremål, såsom trådar, spikar eller klamrar 
för att fästa produkten.
	�Häng inga föremål på produkten.
	�Undvik att böja LED-ljusslingan 1  alltför 
hårt. Det leder till att isoleringen skadas.
	� Slingans böjradie får inte underskrida 
följande värden: 2 cm. 
	�Undvik att värma upp produkten alltför 
mycket. Högst två slingavsnitt får korsa 
varandra eller löpa parallellt.

 zMontering

Märk: Ta ut produkten ur förpackningen och 
ta bort allt förpackningsmaterial.

	� Kontrollera att leveransen är komplett.
	� Kontrollera om produkten eller komponenter 
är skadade. Om så är fallet ska du inte 
använda produkten. Kontakta 
återförsäljaren med den angivna 
serviceadressen.

	�	 Linda av LED-ljusslingan 1  från 
upprullningshjälpen 7  (se bild B).
	�	 Fäst LED-ljusslingan med de medföljande 
buntbanden 5  (se bild A) på den önskade 
ytan. 
	�	Alternativt kan du också använda de 
medföljande fästklamrarna 6  (se bild A). 
	�	 För att göra detta skruvar du först fast 
infästningsklamrarna 6  med de 
medföljande skruvarna 4  och med hjälp 
av en krysskruvmejsel (ingår inte i 
leveransen) på ett stabilt underlag.
	�	 Tryck in LED-ljusslingan i de fästa 
infästningsklamrarnas 6  öppningar. Vid 
behov kan du också fixera LED-ljusslingan 
med buntbanden 5  i infästningsklamrarna 
6 .

 z Idrifttagning

RISK FÖR ATT SNAVA! Kontrollera 
att nätkabeln 2  och LED-ljusslingan 
1  har dragits så att inga personer 

kan gå eller snava över den.
	�	Anslut stickkontakten till ett uttag, som har 
installerats enligt föreskrifterna.
	�	Anmärkning: Om produkten används 
utomhus ska stickkontakten anslutas till ett 
IPX4-uttag så att anslutningen är skyddad 
mot stänkvatten. 

 zAnvändning

	�	 Tryck på knappen 3  (se bild A) 1x för att 
tända produkten. Så snart produkten är 
tänd lyser knappen grönt och produkten 
lyser permanent.
	�	 Tryck på knappen 3  en andra gång för att 
aktivera timer-funktionen. När 
timerfunktionen har satts på är produkten 
inkopplad i 6 timmar och därefter 
frånkopplad i 18 timmar. Knappen lyser gult. 
	�	 Tryck på knappen 3  en tredje gång för att 
stänga av produkten. Alternativt drar du ut 
stickkontakten ur uttaget.
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 zRengöring och förvaring

RISK FÖR ELCHOCK!
Dra alltid ut stickkontakten ur 
stickuttaget varje gång innan 

produkten rengörs.
	� På grund av den elektriska säkerheten får 
produkten aldrig rengöras med skarpa 
rengöringsmedel eller sänkas ned i vatten.
	�Använd inga kemikalier vid rengöringen.
	� Rengör endast med en torr och luddfri duk. 
Vid kraftigare smuts kan duken fuktas in 
lätt.
	�När produkten inte används ska den 
förvaras i sin förpackning på en torr plats.

 zÅtgärda fel

 = Fel
= Orsak

 = Åtgärd

 = Produkten tänds inte.
= Produkten är avstängd.

 = Tryck på knappen 3  för att tända 
produkten (se kapitlet ”Manövrering”)

= Produkten är inte ansluten till elnätet.
 = Anslut produkten till elnätet (se 

kapitlet ”Idrifttagning”).

 = Enskilda LED:er lyser inte längre.
 = LED:erna har nått slutet på sin 

livslängd.
 = LED-dioderna kan inte bytas ut. Hela 

produkten måste bytas ut.

 zAvfallshantering

�Beakta märkningen på 
förpackningsmaterial vid 
källsorteringen. Dessa är försedda 
med förkortningar (a) och nummer 
(b) med följande betydelse: 
1–7:	 plaster 
20–22:	 papper och kartong 
80–98:	 kompositmaterial

�Din kommun kan informera dig om 
andra möjligheter för att 
avfallshantera den uttjänta 
produkten.
�Kasta inte den uttjänta produkten i 
hushållssoporna utan lämna in den 
till ett insamlingsställe i din 
kommun. Tänk på att skydda 
miljön. Din kommun kan informera 
dig om närmaste insamlingsställe 
och öppettiderna.

För demontering av LED:erna, som skall 
göras av kvalificerad personal, finns en 
bruksanvisning på www.citygate24.de

 zGaranti

Bästa kund, vi ger 3 års garanti på denna 
produkt räknat från köpdatum. Om brister 
föreligger i denna produkt har du 
lagstadgade rättigheter gentemot försäljaren 
av produkten. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti som beskrivs 
nedan.

Garantivillkor
Garantitiden gäller från datumet när 
produkten köptes. Förvara original-
kassakvittot på en säker plats. Detta behöver 
du som köpebevis. Om ett material- eller 
fabrikationsfel uppstår inom tre år efter 
köpdatum, kommer vi - efter eget omdöme 
- att reparera eller ersätta produkten utan 
kostnad, eller att betala tillbaka 
köpebeloppet. Detta garantiåtagande 
förutsätter att den defekta produkten och 
köpebeviset (kasskvittot) uppvisas inom 
senast tre år. Bifoga en skriftlig förklaring om 
vilka brister som föreligger och när den 
uppstod. Om defekten omfattas av vår 
garanti kommer vi att reparera produkten 
eller skicka dig en ny produkt. När 
produkten repareras eller ersätts startar 
ingen ny garantitid.
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Garantitid och lagstadgade anspråk 
vid brister
Garantitiden förlängs inte när garantin tas i 
anspråk. Detta gäller även för ersatta och 
reparerade delar. Ev. skador och brister som 
finns redan vid köpet ska rapporteras 
omedelbart efter att produkten har packats 
upp. Reparationer som krävs efter att 
garantitiden har gått ut debiteras.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetsvillkor och kontrollerats noggrant före 
leverans. Garantin gäller för material- och 
fabrikationsfel. Denna garanti gäller inte för 
produktdelar som är utsatta för normalt 
slitage och därför kan betraktas som 
slitagedelar, inte heller för skador på 
bräckliga delar, t.ex. brytare, batterier eller 
sådana delar som är tillverkade av glas. 
Denna garanti förfaller om produkten 
skadas, inte används på avsett vis eller inte 
har underhållits. För en avsedd användning 
av produkten ska alla anvisningar som 
anges i bruksanvisningen beaktas noggrant. 
Undvik tvunget användningssyften eller 
handlingar som det avråds ifrån i 
bruksanvisningen eller som det varnas för. 
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och inte för kommersiell användning. Vid 
otillåten eller felaktig behandling, 
användning av våld samt vid ingrepp som 
inte utförs av vår auktoriserade servicetjänst 
upphör garantin att gälla.

Reglering i garantifall
För en snabb hantering av ditt ärende vill vi 
att du beaktar följande Anvisningar:

	�	 Spara alltid på kassakvittot och 
artikelnumret (t.ex. IAN 123456) eftersom 
de gäller som köpebevis vid förfrågningar.
	�	Artikelnumret anges på typskylten på 
produkten, graverat på produkten, på 
försättsbladet i bruksanvisningen (nedtill 
vänster) eller på dekalen på baksidan eller 
undersidan av produkten.

	�	Om funktionsfel eller andra brister uppstår 
vill be dig att först kontakta nedanstående 
serviceavdelning på telefon eller e-post.
	�	 En produkt som har konstaterats vara defekt 
kan du returnera portofritt till den angivna 
serviceadressen. Bifoga ett köpebevis 
(kassakvitto) och en förklaring om bristen 
och när den uppstod

 zService

SE 

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 390534_2201

Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret  
(t.ex. IAN 123456) eftersom de gäller som 
köpebevis vid förfrågningar.

En uppdaterad version av bruksanvisningen 
hittar du på: www.citygate24.de

På www.lidl-service.com kan du ladda 
ner dessa och många andra handböcker, 
produktvideor och installationsprogram.
Med QR-koden på titelbladet kommer du 
direkt till Lidl servicesidan  
(www.lidl-service.com) och genom att mata 
in artikelnumret (IAN) 123456_7890 kan du 
öppna bruksanvisningen.
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Šviesos diodų šviečiantis 
lankstusis vamzdelis

 z Įžanga

Sveikiname įsigijus naują gaminį. 
Jūs pasirinkote kokybišką gaminį. 
Atidžiai perskaitykite visą šią 

naudojimo instrukciją. Ši naudojimo 
instrukcija yra gaminio dalis, joje pateikta 
svarbių gaminio pradėjimo naudoti ir 
naudojimo nurodymų. Visada laikykitės visų 
saugos nurodymų. Jei turite klausimų ar 
nesate tikri dėl gaminio naudojimo, 
susisiekite su savo prekybininku arba klientų 
aptarnavimo tarnyba. Būtinai išsaugokite šią 
instrukciją ir, jei reikia, perduokite ją kitiems 
asmenims. 

 zŽenklų paaiškinimas

Perskaitykite naudojimo
instrukciją!
Naudojimo instrukcijos 
išleidimo data  
(mėnuo/metai)
Pagaminimo data  
(mėnuo/metai)

Kintamosios srovės įtampa

Mažiems vaikams ir vaikams
gresia nelaimingų atsitikimų 
ir
mirtinas pavojus!
Atkreipkite dėmesį į
įspėjamuosius ir saugos
nurodymus!
Įspėjimas! Elektros smūgio
pavojus!

Perkaitimo pavojus!

Netinka vidaus patalpoms
apšviesti

Šiuo simboliu pažymėti
elektriniai prietaisai 
priskiriami
II apsaugos klasei.
Simbolis „GS“ nurodo, kad
sauga buvo patikrinta. Šiuo
ženklu pažymėti gaminiai
atitinka Vokietijos produktų
saugos įstatymo (ProdSG)
reikalavimus.
Apsaugotas nuo kietų
svetimkūnių, kurių skersmuo 
≥
1,0 mm, atsparus 
aplaistymui
Spalvos temperatūra 
(šviesos spalva) 

Su laikmačio funkcija 

Maitinimas iš tinklo

Bendras ilgis (išsk. kištuką)

Pakuotę ir gaminį išmeskite
saugodami aplinką!

Pakuotė pagaminta iš FSC
sertifikatą turinčio medienos
mišinio

CE ženklu gamintojas 
patvirtina, kad šis gaminys 
atitinka Europoje 
galiojančias direktyvas.
Šviesos diodai yra 
nekeičiami

Atskirą valdymo įtaisą 
pakeisti gali specialistai.

 zNaudojimas pagal paskirtį

Gaminys skirtas naudoti kaip šviečianti 
dekoracija viduje ir lauke. Šis produktas 
skirtas naudoti tik privačiuose namų ūkiuose 
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ir netinka komerciniams tikslams. Kitoks 
naudojimas nei prieš tai aprašyta arba 
gaminio keitimas yra draudžiamas ir gali 
sukelti materialinės žalos ar net sužaloti 
žmones. Gamintojas ar pardavėjas 
neprisiima atsakomybės už žalą, padaromą 
naudojant ne pagal paskirtį ar netinkamai. 
Šiame gaminyje naudojama F energijos 
vartojimo efektyvumo klasės šviesos šaltinis.

 zTiekiamas rinkinys

Šviesos diodų šviečiantis lankstusis 
vamzdelis, 1 vnt.
Tvirtinamieji gnybtai, 20 vnt.
Kabelio spaustukai, 20 vnt.
Varžtai, 20 vnt.
Naudojimo instrukcija, 1 vnt.

 zDalių aprašas
1 Šviesos diodų šviečiantis lankstusis 

vamzdelis
2 Maitinimo laidas
3 Mygtukas
4 Varžtas
5 Kabelio spaustukai
6 Tvirtinamasis gnybtas
7 Vyniojimo pagalbinis įtaisas

 zTechniniai duomenys

Modelio numeris: 1105-W / 1105-K

Darbinė įtampa: 220-240 V ~, 50/60 Hz

Vartojamoji galia: 22,5 W

Lempa: Šviesos diodai 
(nekeičiami)

Aplinkos 
temperatūra: Nuo -15 °C iki +25 °C

Apsaugos klasė: II

Apsaugos laipsnis: IP44

Bendras ilgis (išsk. 
kištuką): 11,5 m

Spalvos 
temperatūra 
(šviesos spalva): 

2700 K, šiltai balta 
(modelis: 1105-W)
10000 K, vėsiai balta 
(modelis: 1105-K)

 zSaugos nurodymai

Saugos nurodymai 

  ĮSPĖJIMAS!

MAŽIEMS VAIKAMS IR 
VAIKAMS GRESIA NELAIMINGŲ 

ATSITIKIMŲ IR MIRTINAS PAVOJUS! 
Niekada nepalikite neprižiūrimų vaikų su 
pakuotės medžiagomis. Pakuotės medžiagos 
kelia pavojų uždusti. Vaikai dažnai 
neįvertina pavojų. Vaikai visada turi būti 
atokiai nuo gaminio.

	� Šį gaminį gali naudoti 8 metų amžiaus ir 
vyresni vaikai, taip pat silpnesnių fizinių, 
juslinių ar protinių gebėjimų asmenys arba 
mažai patirties ir žinių turintys asmenys, jei 
jie yra prižiūrimi arba išmokyti saugiai 
naudoti gaminį ir supranta, kokių gali kilti 
pavojų. Vaikams su gaminiu žaisti 
draudžiama. Valymo ir naudotojo atliekamų 
techninės priežiūros darbų neleidžiama 
atlikti neprižiūrimiems vaikams.
	� Saugokite jaunesnius nei 8 metų vaikus nuo 
jungiamojo kabelio.
	�Nepalikite įjungto gaminio be priežiūros. 
	� Pasirūpinkite, kad surenkant gaminį vaikai 
būtų atokiai nuo darbo zonos. Su gaminiu 
tiekiama daug varžtų bei kitų smulkių dalių. 
Prarijus ar įkvėpus tai gali kelti pavojų 
gyvybei.

VENKITE ELEKTROS SMŪGIO 
PAVOJAUS GYVYBEI! Netinkama 
elektros instaliacija arba per didelė 

tinklo įtampa gali sukelti elektros smūgį.
	� Prieš prijungdami gaminį prie elektros 
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tinklo, visada patikrinkite, ar jis 
nepažeistas. Niekada nenaudokite 
gaminio, jei aptikote kokių nors pažeidimų.
	�Apsaugokite maitinimo laidą nuo aštrių 
kraštų, mechaninių apkrovų ir karštų 
paviršių.
	� Prijungdami arba atjungdami prie tinklo 
lieskite tik izoliuotą maitinimo kištuko dalį!
	�Niekada nenaudokite tinklo laido kaip 
nešimo rankenos.
	�Gaminį prijunkite tik prie gerai prieinamo 
kištukinio lizdo, kad trikties atveju 
galėtumėte greitai atjungti nuo tinklo.
	� Prieš surinkdami, išrinkdami arba valydami 
visada ištraukite tinklo kištuką iš kištukinio 
lizdo.
	� Išjunkite gaminį iš tinklo, jei ilgesnį laiką jo 
nenaudosite (pvz., atostogų metu) arba jei 
norite pastatyti kitoje vietoje.
	� Prieš naudodami įsitikinkite, ar esama 
tinklo įtampa atitinka reikiamą gaminio 
darbinę įtampą (žr. „Techniniai 
duomenys“).
	�Niekada netvarkykite ir nekeiskite gaminio.
	�Nemerkite gaminio į vandenį arba kitus 
skysčius.
	� Laikykite gaminį atokiau nuo atviros ugnies 
ir karštų paviršių.
	�Niekada neatidarinėkite elektros įrangos, o 
remontą patikėkite specialistams. Kreipkitės 
į specializuotas dirbtuves. Savarankiškai 
atlikus remontą, netinkamai prijungus arba 
netinkamai naudojant atsakomybės ir 
garantiniai reikalavimai netaikomi.	  
	� Šviesos diodai yra nekeičiami. Pasibaigus 
šviesos šaltinio naudojimo laikui reikia 
pakeisti visą gaminį.
	�Neatidarykite arba neperkirpkite šviesos 
diodų šviečiančio lanksčiojo vamzdelio 1 .
	�Netvirtinkite aštriais gnybtais ar vinimis.
	� Šio gaminio valdymo įtaisą gali pakeisti tik 
gamintojas arba paskirtas specializuotas 
techninis darbuotojas, arba panašios 
kvalifikacijos asmuo.
	� Šio gaminio maitinimo laido pakeisti 
negalima; jei maitinimo laidas pažeistas, 

gaminį reikia pašalinti.
	�Niekada nelieskite tinklo kištuko ir šviesos 
diodų šviečiančio lanksčiojo vamzdelio 1  
(žr. A pav.) drėgnomis rankomis.
	� Prieš naudojimą kabelį visiškai išvyniokite.
	� Šiame gaminyje nėra dalių, kurioms 
naudotojas galėtų atlikti techninę priežiūrą.

PERKAITIMO PAVOJUS!
Šio gaminio šviesos diodai gamina 
ne tik šviesą, bet ir šilumą.

	� Nenaudokite gaminio pakuotėje ir 
tada, kai gaminys yra susuktas.

	� Įsitikinkite, kad gaminys sumontuotas taip, 
kad užtikrinama pakankama šilumos 
cirkuliacija.
	�Neuždenkite gaminio antklodėmis, 
pagalvėmis ar panašiomis, šilumą 
izoliuojančiomis medžiagomis.
	�Naudokite gaminį tik su šioje naudojimo 
instrukcijoje aprašytomis sudedamosiomis 
dalimis.
	� Laikykite gaminį atokiau nuo kūdrų ir kitų 
vandens šaltinių. Įdiekite gaminį bent 2 m 
atstumu nuo vandens rezervuarų. Venkite 
vietų, kurios gali būti užtvindytos po 
stipraus lietaus.
	�Naudojant lauke tinklo kištukas turi būti 
jungiamas prie IPX4 kištukinio lizdo, kad 
būtų užtrinta apsauga nuo purslų.
	�Užtikrinkite, kad gaminys nebūtų tiesiamas 
vietose, kuriose naudojamos žoliapjovės, 
pjovimo mašinos, žirklės ar panašūs 
pjaunantys įrankiai.
	�Netraukite už šviesos diodų šviečiančio 
lanksčiojo vamzdelio 1 .
	� Jei turite klausimų apie gaminį arba nesate 
tikri, kreipkitės į elektrotechnikos specialistus 
patarimo.
	�Nenaudokite šviesos diodų lanksčiųjų 
vamzdelių apšvietimo grandinės, jei ji 
uždengta arba įtaisyta paviršiuje.

PAVOJUS SUKLUPTI! Užtikrinkite, 
kad tinklo laidas 2  ir šviesos diodų 
šviečiantis lankstusis vamzdelis 1  
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būtų pravesti taip, kad niekas negalėtų per jį 
eiti ar suklupti.

Saugos nurodymai 
montuojant

	�Atsižvelkite, kad gaminį montuotų tik 
kompetetingi asmenys.
	�Gaminį galima tvirtinti ant visų degių 
paviršių su tiekiamame rinkinyje esančiomis 
tvirtinimo medžiagomis.

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! 
Prieš surinkdami produktą 
nuspręskite, kur jį pritvirtinsite. Prieš 

gręždami tvirtinimo skyles įsitikinkite, kad 
gręžimo vietoje nebus pragręžiamos arba 
sugadintos dujų, vandens ar elektros linijos. 
Skyles mūre išgręžkite gręžtuvu.

	� Prieš montuodami patikrinkite, ar pagrindas 
yra tinkamas tvirtinimo medžiagai ir 
gaminio svoriui. Jei nesate tikri, kreipkitės į 
elektrotechnikos specialistus patarimo.
	� Tvirtindami nenaudokite aštrių ir (arba) 
smailų daiktų, pvz., vielos, vinių arba gnybtų.
	�Netvirtinkite papildomų daiktų prie gaminio.
	� Venkite per didelio šviesos diodų 
šviečiančio lanksčiojo vamzdelio sulenkimo 
1 . Tai pažeidžia izoliaciją.

	� Lanksčiojo vamzdelio lenkimo spindulys 
neturi būti mažesnis už šias vertes: 2 cm. 
	� Venkite per didelio gaminio įkaitimo. Ne 
daugiau kaip dvi lanksčiųjų vamzdelių 
atkarpos gali susikirsti arba eiti lygiagrečiai 
viena kitai.

 zSurinkimas

Nuoroda: išimkite gaminį iš pakuotės ir 
nuimkite visas pakuotės medžiagas.

	� Patikrinkite, ar pristatytoje gaminio 
komplektacijoje nieko netrūksta.
	� Patikrinkite, ar gaminys ar atskiros dalys 
nepažeistos. Jei būtent taip ir yra, gaminio 
nenaudokite. Kreipkitės į gaminio tiekėją 
rinkai nurodytu aptarnavimo adresu.

	�	 Šviesos diodų šviečiantį lankstųjį vamzdelį 
1  nuvyniokite nuo iš vyniojimo pagalbinis 

įtaiso 7  (žr. B pav.).
	�	 Pritvirtinkite šviesos diodų šviečiantį 
lankstųjį vamzdelį prie norimo paviršiaus 
naudodami pridedamus kabelių spaustukus 
5  (žr. A pav.). 

	�	 Tvirtinimui galite naudoti ir pridedamus 
tvirtinamuosius gnybtus 6  (žr. A pav.). 
	�	 Pirmiausia prisukite tvirtinamuosius gnybtus 

6  prie stabilaus paviršiaus naudodami 
pridedamus varžtus 4  ir kryžminį 
atsuktuvą (į komplektą neįeina).
	�	 Įspauskite šviesos diodų šviečiantį lankstųjį 
vamzdelį į pritvirtintų tvirtinamųjų gnybtų 
6  angas. Jei būtina, galite papildomai 

pritvirtinti šviesos diodų šviečiantį lankstųjį 
vamzdelį kabelių spaustukais 5  prie 
tvirtinamųjų gnybtų 6 .

 zNaudojimo pradžia

PAVOJUS SUKLUPTI! Užtikrinkite, 
kad tinklo laidas 2  ir šviesos diodų 
šviečiantis lankstusis vamzdelis 1  

būtų pravesti taip, kad niekas negalėtų per jį 
eiti ar suklupti.

	�	 Įkiškite tinklo kištuką į tinkamai įrengtą 
kištukinį lizdą.
	�	Nuoroda: naudojant lauke tinklo kištukas 
turi būti jungiamas prie IPX4 kištukinio lizdo, 
kad būtų užtrinta apsauga nuo purslų. 

 zValdymas

	�	 Įjunkite gaminį, paspausdami 1 kartą 
mygtuką 3  (žr. A pav.). Kai tik gaminys 
įjungtas, mygtukas šviečia žaliai ir gaminys 
šviečia nuolatos.
	�	Antrą kartą paspauskite jungiklį 3 , kad 
suaktyvintumėte laikmačio funkciją. Kai 
įjungta laikmačio funkcija, gaminys 
įjungiamas 6 valandoms ir išjungiamas 18 
valandų. Mygtukas šviečia geltonai. 
	�	Gaminį išjungsite paspausdami mygtuką 

3  trečią kartą. Galite ištraukti ir tinklo 
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kištuką iš kištukinio lizdo.

 zValymas ir laikymas 
nenaudojant

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!
Tinklo kištuką ištraukite iš kištukinio 
lizdo.

	� Elektros saugos sumetimais niekada 
nevalykite gaminio ėsdinančiomis valymo 
priemonėmis ir nemerkite jo į vandenį.
	� Valydami nenaudokite jokių cheminių 
medžiagų.
	� Valymui naudokite tik sausą, bepluoštę 
šluostę. Esant daugiau nešvarumų šluostę 
šiek tiek sudrėkinkite.
	�Nenaudojamą gaminį laikykite sausoje 
vietoje pakuotėje.

 zTrikčių šalinimas

 = Triktis
= Priežastis

 = Sprendimas

 = Gaminys neįsijungia.
= Gaminys išjungtas.

 = Gaminį įjungsite paspausdami 
mygtuką 3  (žr. skyrių „Valdymas“)

= Gaminys neprijungtas prie elektros 
tinklo.

 = Prijunkite gaminį prie elektros tinklo 
(žr. skyrių „Naudojimo pradžia“).

 = Pavieniai šviesos diodai nebešviečia.
 = Šviesos diodų naudojimo laikas 

pasibaigė.
 = Šviesos diodai yra nekeičiami, reikia 

pakeisti visą gaminį.

 zŠalinimas

�Rūšiuodami atliekas atsižvelkite į 
pakuotės medžiagų ženklinimą; jos 
ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir 
skaičiais (b): 

1–7:	 plastikai 
20–22:	 popierius ir kartonas 
80–98:	 kompozitai
�Kaip išmesti nebenaudojamą 
gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto 
administracijoje. 

�Saugokite aplinką ir neišmeskite 
nebetinkamo naudoti gaminio kartu 
su buitinėmis atliekomis, pristatykite 
jį į tinkamas šalinimo vietas. 
Informacijos apie surinkimo vietas ir 
jų darbo laiką jums suteiks 
kompetentinga administracija.

Šviesos diodus išmontuojantiems 
kvalifikuotiems specialistams skirtą 
naudojimo instrukciją rasite  
www.citygate24.de.

 zGarantija

Gerbiama pirkėja, gerbiamas pirkėjau, šiam 
gaminiui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 
metų garantija. Išryškėjus šio gaminio 
trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina 
Jums teisės aktais reglamentuojamas teises. 
Toliau išdėstytomis garantijos teikimo 
sąlygomis šios Jūsų teisės aktais 
reglamentuojamos teisės neapribojamos.

Garantijos sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas 
nuo pirkimo datos. Išsaugokite originalų 
kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo įrodymo. 
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo 
datos išryškėtų medžiagų ar gamybos 
trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai 
pataisysime arba pakeisime, arba 
grąžinsime pirkimo kainą. Garantija 
suteikiama, jei per trejų metų laikotarpį 
pateikiamas sugedęs prietaisas ir įsigijimo 
dokumentai (kasos čekis) ir defektas trumpai 
aprašomas raštu bei nurodoma, kada jis 
atsirado. Jei defektui taikoma mūsų 
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garantija, jums grąžinamas sutaisytas arba 
naujas produktas. Sutaisius ar pakeitus 
produktą neprasideda naujas garantijos 
laikotarpis.

Garantijos laikas ir įstatymų nustatyti 
reikalavimai dėl trūkumų
Garantija nepratęsia garantinio laikotarpio. 
Tai taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie visus pirkimo metu nustatytus 
sugadinimus ir trūkumus reikia pranešti 
nedelsiant išpakavus. Po garantinio 
laikotarpio už remontą reikia mokėti.

Garantijos apimtis
Prietaisas pagamintas laikantis kruopštumo 
principų ir prieš pristatant buvo išbandytas. 
Garantija taikoma tik medžiagų arba 
gamybos trūkumams. Garantija netaikoma 
įprastai dylančioms produkto dalims, 
priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pvz., jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių pažeidimams. Garantija 
negalioja, jei produktas buvo apgadintas, 
netinkamai naudojamas ar prižiūrimas. 
Norint teisingai naudoti gaminį, būtina 
tiksliai laikytis visų naudojimo instrukcijoje 
pateiktų nurodymų. Reikia būtinai vengti 
naudojimo tikslų ir veiksmų, kurie naudojimo 
instrukcijoje nerekomenduojami arba apie 
kuriuos įspėjama. Produktas yra skirtas tik 
asmeniniam, o ne komerciniam naudojimui. 
Garantija nustoja galioti dėl 
piktnaudžiavimo ir netinkamo elgesio, jėgos 
naudojimo ir taisymų, kuriuos atliko ne mūsų 
įgaliotasis aptarnavimo skyrius.

Garantinis atvejis
Norėdami užtikrinti, kad greitai išspręstume 
jūsų problemą, vadovaukitės toliau 
pateiktomis nuorodomis:

	�	 kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl 
gaminio, kaip pirkimo dokumentą turėkite 
kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (pvz., 
IAN 123456).

	�	Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
plokštelėje, gaminio graviūroje, jūsų 
instrukcijos tituliniame puslapyje (apačioje 
kairėje) arba ant lipduko kitoje produkto 
pusėje arba jo apačioje.
	�	 Jei atsiranda funkcinių trikdžių ar kitų 
trūkumų, pirmiausia susisiekite su nurodytu 
aptarnavimo skyriumi telefonu arba el. 
paštu.
	�	 Tuomet jūsų nurodytu adresu jums pateikus 
įsigijimo dokumentą (kasos čekį) ir 
informaciją apie defektą ir kada jis 
atsirado, jums nemokamai atsiunčiamas 
produktas, kurį užregistravote kaip 
nekokybišką.

 zKlientų aptarnavimas

LT 

Aptarnavimas Lietuvoje 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 390534_2201

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl 
gaminio, kaip pirkimo dokumentą turėkite 
kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (pvz., 
IAN 123456).

Aktualią naudojimo instrukcijos versiją rasite: 
www.citygate24.de

Iš www.lidl-service.com galite atsisiųsti 
šiuos ir daugelį kitų vadovų, gaminių vaizdo 
įrašų ir diegiamosios programinės įrangos.
Naudodami QR kodą tituliniame puslapyje 
pateksite tiesiai į „Lidl“ aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com) ir įvedę prekės 
numerį (IAN) 123456_7890, galėsite 
atidaryti naudojimo instrukciją.
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LED-valgusvoolik

 zSissejuhatus

Õnnitleme teid uue toote ostu puhul. 
Olete sellega otsustanud kvaliteetse 
toote kasuks. Palun lugege see 

kasutusjuhend täielikult ja hoolikalt läbi. 
Antud juhend kuulub selle toote juurde ja 
sisaldab juhiseid kasutuselevõtmiseks ja 
käsitsemiseks. Järgige alati kõiki 
ohutusjuhiseid. Kui Teil peaks olema küsimusi 
või olete ebakindel toote käsitsemise osas, 
siis võtke palun ühendust oma müügiesindaja 
või teeninduspunktiga. Palun hoidke käesolev 
juhend hoolikalt alles ja edastage see 
vajaduse korral kolmandale osapoolele.

 zMärkide selgitus

Lugege kasutusjuhendit!

Kasutusjuhendi väljaandmise 
kuupäev (kuu/aasta)

Tootmisaeg (kuu/aasta)

Vahelduvpinge 

Elu- ja õnnetusoht väikelastele
ja lastele!
Järgige hoiatus- ja
ohutusjuhiseid!

Hoiatus! Elektrilöögi oht! 

Ülekuumenemise oht!

Ei ole sobiv ruumide
valgustamiseks
Selle sümbolioga tähistatud
elektriseadmed kuuluvad
kaitseklassi II.
Sümbol „GS“ tähendab
kontrollitud ohutust. Selle
märgiga tähistatud tooted
vastavad Saksa tooteohutuse
seaduse (ProdSG) nõuetele.

Kaitstud tahkete võõrkehade
eest läbimõõduga ≥1,0 mm,
pritsevee eest kaitstud

Värvustemperatuur 
 (valguse värvus) 

Taimerifunktsiooniga 

Võrgurežiim
Üldpikkus (ilma pistikuta)
Käidelge pakend ja toode
keskkonnasõbralikult!

FSC sertifitseeritud segu-
puidust pakend

CE-märgisega kinnitab tootja, 
et see toode vastab kehtivatele 
Euroopa direktiividele.

LEDid pole vahetatavad

Eraldi käitusseade 
spetsialistide poolt vahetatav

 zSihipärane kasutamine

See toode on sobiv valgusdekoratsiooniks 
sise- ja välistingimustes. See toode on ette 
nähtud ainult kasutamiseks 
kodumajapidamistes ja ei ole sobiv 
töönduslikel eesmärkidel kasutamiseks. Muu 
kasutamine kui eelnevalt kirjeldatud või toote 
muutmine ei ole lubatud ja see võib tekitada 
materiaalseid kahjusid või isegi 
isikukahjusid. Tootja või müüja ei võta 
endale vastutust mittesihipärasest või valest 
kasutamisest tekkivate kahjude eest. See 
toode sisaldab energiatõhususklassiga F 
valgusallikat.
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 zTarnekomplekt

1 x LED-valgusvoolik
20 x kinnitusklambrid
20 x kaablisidemed
20 x kruvid
1 x kasutusjuhend

 zOsade kirjeldus
1 LED-valgusvoolik
2 Võrgukaabel
3 Nupp
4 Kruvi
5 Kaabliside
6 Kinnitusklamber
7 Kokkukerimisalus

 zTehnilised andmed

Mudeli number: 1105-W / 1105-K

Tööpinge: 220-240 V ~, 50/60 Hz

Võimsustarve: 22,5 W

Pirnid: LEDid (ei ole 
vahetatavad)

Keskkonna- 
temperatuur: -+15 °C kuni +25 °C

Kaitseklass: II

Kaitseaste: IP44

Üldpikkus (ilma 
pistikuta): 11,5 m

Värvustemperatuur 
(valguse värvus): 

2 700 K soevalge 
(mudel: 1105-W)
10 000 K jahe valge 
(mudel: 1105-K)

 zOhutusjuhised

Ohutusjuhised 

  HOIATUS!

ELU- JA ÕNNETUSOHT 
VÄIKELASTELE JA LASTELE! Ärge 

jätke lapsi pakkematerjaliga mitte kunagi 
ilma järelevalveta. Esineb pakkematerjalist 
tulenev lämbumisoht. Lapsed alahindavad 
tihti ohte. Hoidke lapsed alati tootest eemal.

	�Antud toodet võivad kasutada lapsed alates 
8. eluaastast ja vanemad ning isikud, kellel 
on vähenenud füüsilised, sensoorsed või 
mentaalsed võimed või kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, kui nad on 
järelevalve all või neid on juhendatud toote 
ohutu kasutamise osas ja nad saavad aru 
sellest tulenevatest ohtudest. Lapsed ei tohi 
tootega mängida. Lapsed ei tohi ilma 
järelevalveta teostada puhastamist ja 
kasutajapoolset hooldust.
	�Hoidke alla 8-aastased lapsed 
ühenduskaablist eemal.
	�Ärge jätke toodet käitamise ajal 
järelevalveta.	
	�Hoidke lapsed montaaži ajal tööpiirkonnast 
eemal. Tarnekomplekti kuulub suur hulk 
kruvisid ja teisi väikedetaile. Need võivad 
allaneelamisel või sissehingamisel olla 
eluohtlikud.

VÄLTIGE ELEKTRILÖÖGIST 
TULENEVAT ELUOHTU! 
Vigane elektripaigaldis või liiga 

kõrge võrgupinge võivad tekitada 
elektrilööki.

	� Kontrollige tootel iga kord enne võrku 
ühendamist võimalike kahjustuste esinemist. 
Ärge mitte kunagi kasutage toodet, kui 
tuvastate mingeid kahjustusi.
	� Kaitske võrgukaablit teravate servade, 
mehaaniliste koormuste ja kuumade 
pindade eest.
	� Võtke vooluvõrku ühendamisel või 
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vooluvõrgust lahutamisel võrguadapterist 
kinni ainult selle isoleeritud piirkonnast!
	�Ärge mitte kunagi kasutage võrgukaablit 
kandekäepidemena.
	�Ühendage toode ainult hästi 
ligipääsetavasse pistikupessa, et selle saaks 
tõrke korral kiiresti vooluvõrgust lahutada.
	� Tõmmake võrgupistik alati enne montaaži, 
demontaaži või puhastamist pistikupesast 
välja.
	� Lahutage toode vooluvõrgust, kui te seda 
pikemat aega ei kasuta (nt puhkus) või 
soovite selle paigutada mõnda teise kohta.
	� Veenduge enne kasutamist, et olemasolev 
võrgupinge ühtib toote vajaliku tööpingega 
(vt „Tehnilised andmed“).
	�Ärge mitte kunagi manipuleerige või 
muutke toodet.
	�Ärge asetage toodet vette või teistesse 
vedelikesse.
	�Hoidke toode lahtisest tulest ja kuumadest 
pindadest eemal.
	�Ärge kunagi avage ühtegi elektriseadet, 
vaid jätke remont spetsialistidele. Pöörduge 
selleks töökoja poole. Iseseisvalt teostatud 
remontide, asjatundmatu ühendamise või 
vale käsitsemise korral on vastutus- ja 
garantiinõuded välistatud.
	� LEDid pole vahetatavad. Kui valgusallikas 
on jõudnud oma kasutusea lõpule, tuleb 
kogu toode asendada.
	� Ärge avage või lõigake LED-valgusvoolikut 1 .
	�Ärge kinnitage teravate klambrite või 
naeltega.
	� Selle toote käitusseadet tohib asendada 
ainult tootja või tema poolt määratud 
hooldustehnik või võrreldava 
kvalifikatsiooniga isik.
	� Selle toote võrgukaablit ei saa asendada; 
kui võrgukaabel on kahjustatud, tuleb toode 
utiliseerida.
	�Ärge mitte kunagi võtke võrgupistikust ja 
LED-valgusvoolikust 1  kinni niiskete kätega 
(vt joonis A).
	� Kerige kaabel enne kasutamist täielikult 
lahti.

	� See toode ei sisalda selliseid osi, mida 
tarbija saab hooldada.

ÜLEKUUMENEMISOHT!
Selles tootes olevad LEDid ei tooda 
mitte ainult valgust vaid ka soojust.

	� Ärge käitage toodet pakendis ja 
kokkukeritud olekus. 

	� Veenduge, et toode on nii monteeritud, et 
on tagatud piisav soojusringlus.
	�Ärge katke toodet tekkide, patjade või muu 
sarnase soojust isoleeriva materjaliga kinni.
	� Kasutage toodet ainult käesolevas 
kasutusjuhendis kirjeldatud 
komponentidega.
	�Hoidke toodet tiikidest ja teistest 
veereservuaaridest eemal. Paigaldage 
toode veenõudest vähemalt 2 m kaugusele. 
Vältige kohti, mis võidakse pärast tugevat 
vihmasadu üle ujutada.
	� Välistingimustes kasutamisel tuleb 
võrgupistik ühendada IPX4-pistikupessa, et 
tagada kaitse veepritsmete eest.
	� Veenduge, et toodet ei juhita läbi 
piirkondade, milles kasutatakse 
muruniidukit, trimmerit, kääre või sarnaseid 
lõikavaid tööriistu.
	�Ärge tõmmake LED-valgusvoolikust 1 .
	� Kui teil on toote kohta küsimusi või kui te ei ole 
endas kindlad, küsige elektriettevõttelt nõu.
	�Ärge kasutage LED-valgusvoolikut, kui see 
on peidetud või süvistatud pealispinna 
sisse.

KOMISTUSOHT! Veenduge, et 
võrgukaabel 2  ja LED-valgusvoolik 
1  on nii paigaldatud, et mitte 

keegi ei saa üle selle joosta või selle otsa 
komistada.

Montaaži ohutusjuhised 

	� Jälgige, et toodet monteeriksid ainult 
kogenud isikud.
	� Toodet võib tarnekomplektis sisalduva 
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kinnitusmaterjaliga kinnitada kõigile 
normaalselt süttivatele pindadele.

ELEKTRILÖÖGI OHT! Otsustage 
enne montaaži, kuhu te toote 
monteerite. Veenduge enne 

kinnitusavade puurimist, et puuritavas kohas 
ei puurita gaasi-, veetorudesse või 
elektrijuhtmetesse või neid ei kahjustata. 
Kasutage avade müüritisse puurimiseks trelli.

	� Kontrollige enne montaaži, kas aluspind on 
kinnitusmaterjalile ja toote kaalule sobivad. 
Kui te ei ole kindlad, küsige elektriettevõttelt 
nõu.
	�Ärge kasutage kinnitamiseks terava serva 
ja/või otsaga esemeid nagu traati, naelu 
või klambreid.
	�Ärge kinnitage tootele täiendavaid 
esemeid.
	� Vältige LED-valgusvooliku 1  ülemäärast 
painutamist. See tekitab isolatsioonile 
kahjustusi.
	� Vooliku painderaadius ei tohi olla alla 
järgmiste väärtuste: 2 cm. 
	� Vältige toote ülemäärast soojenemist. 
Ristuda või omavahel paralleelselt tohivad 
olla maksimaalselt kaks voolikulõiku.

 zMontaaž

Märkus: Võtke toode pakendist välja ning 
eemaldage kogu pakkematerjal.

	� Kontrollige kas tarne on täielik.
	� Kontrollige, kas tootel või detailidel esineb 
kahjustusi. Kui see on nii, siis ärge toodet 
kasutage.Pöörduge nimetatud 
teenindusaadressil turustaja poole.

	�	 Kerige LED-valgusvoolik 1  
kokkukerimisaluselt 7  maha (vt joonis B).
	�	 Kinnitage LED-valgusvoolik tarnekomplekti 
kuuluvate kaablisidemetega 5  (vt joonis A) 
soovitud pinnale. 
	�	Alternatiivse variandina võite kinnitamiseks 
kasutada ka tarnekomplekti kuuluvaid 
kinnitusklambreid 6  (vt joonis A). 
	�	 Selleks keerake kinnitusklambrid 6  esmalt 

tarnekomplekti kuuluvate kruvidega 4  ja 
ristpeakruvikeeraja abil  
(ei sisaldu tarnekomplektis) stabiilsele 
aluspinnale kinni.
	�	 Suruge LED-valgusvoolik kinnitatud 
kinnitusklambrite 6  avadesse. Vajadusel 
võite LED-valgusvooliku kinnitada 
täiendavalt ka kaablisidemetega 5  
kinnitusklambrite 6  külge.

 zKasutuselevõtmine

KOMISTUSOHT! Veenduge, et 
võrgukaabel 2  ja LED-valgusvoolik 
1  on nii paigaldatud, et mitte 

keegi ei saa üle selle joosta või selle otsa 
komistada.

	�	Ühendage võrgupistik nõuetekohaselt 
paigaldatud pistikupessa.
	�	 Juhis: Välistingimustes kasutamisel tuleb 
võrgupistik ühendada IPX4-pistikupessa, et 
tagada kaitse veepritsmete eest. 

 zKäsitsemine

	�	 Toote sisselülitamiseks vajutage 1x nuppu 
3  (vt joonis A). Kui toode on sisse 

lülitatud, põleb nupp roheliselt ja toode 
põleb pidevalt.
	�	 Vajutage teist korda nuppu 3  ja 
taimerifunktsioon on aktiveeritud. 
Sisselülitatud taimerifunktsiooni korral on 
toode 6 tundi sisse lülitatud ja seejärel 18 
tundi välja lülitatud. Nupp põleb kollaselt. 
	�	 Toote väljalülitamiseks vajutage kolmandat 
korda nuppu 3 . Alternatiivse variandina 
tõmmake võrgupistik pistikupesast välja.

 zPuhastamine ja 
ladustamine

ELEKTRILÖÖGI OHT!
Tõmmake võrgupistik pistikupesast 
välja.

	� Elektriohutusest tingitud põhjustel ei tohi 
toodet mitte kunagi puhastada agressiivsete 
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puhastusvahenditega või asetada vett
	�Ärge kasutage puhastamiseks kemikaale.
	� Kasutage puhastamiseks ainult kuiva 
ebemevaba lappi. Tugevama määrdumise 
korral niisutage kergelt lappi.
	�Hoidke toodet selle mittekasutamisel kuivas 
kohas pakendis.

 zVigade kõrvaldamine

 = Viga
= Põhjus

 = Lahendus

 = Toode ei lülitu sisse.
= Toode on välja lülitatud.

 = Toote sisselülitamiseks vajutage 
nuppu 3  (vt peatükk „Käsitsemine“)

= Toode ei ole vooluvõrku ühendatud.
 = Ühendage toode vooluvõrku (vt 

peatükk „Kasutuselevõtmine“).

 = Üksikud LEDid ei põle enam.
 = LEDide kasutusea lõpp on saabunud.
 = LEDid ei ole vahetatavad, kogu toode 

tuleb asendada.

 zJäätmekäitlus

�Jälgige jäätmete sorteerimisel 
pakkematerjalide tähistust, need on 
tähistatud lühendite (a) ja 
numbritega (b), millel on järgmine 
tähendus: 
1–7:	 plastid 
20–22:	 paber ja papp 
80–98:	 komposiitmaterjalid
�Teavet kasutatud toote 
jäätmekäitluse võimaluste kohta 
saate küsida kohalikust valla- või 
linnavalitsusest.
�Keskkonnakaitse huvides ärge visake 
kasutatud toodet olmeprügi hulka, 
vaid suunake see asjatundlikku 
jäätmekäitlusse. Kogumispunktide ja 
nende lahtiolekuaegade kohta saate 

küsida oma pädevast 
ametiasutusest.

LEDide demontaažiks kvalifitseeritud 
spetsialistide poolt leiate 
kasutusjuhendi aadressilt  
www.citygate24.de

 zGarantii

Väga austatud klient! Te saate käesolevale 
seadmele 3 aastat garantiid alates ostu 
kuupäevast. Antud toote puuduste korral on 
Teil toote müüja suhtes seaduslikud õigused. 
Neid seaduslikke õigusi ei piira meie 
alljärgnevalt esitatud garantii.

Garantiitingimused
Garantii tähtaeg algab ostukuupäevaga. 
Palun hoidke kassatšeki originaal hästi alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks. Kui 
kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materjali- või 
tootmisvead, siis toode - meie valikul - kas 
remonditakse, asendatakse tasuta või 
tagastatakse ostuhind. Selle garantiinõude 
eelduseks on, et kolmeaastase tähtaja 
jooksul esitatakse defektne seade ja 
ostudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse 
lühidalt kirjalikult toote puudusi ning nende 
ilmnemise aega. Kui defekt kuulub meie 
garantii alla, saate tagasi remonditud või 
uue toote. Toote remontimise või 
väljavahetamisega uut garantiiaega ei 
arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud 
reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
asendatud ja remonditud osade kohta. 
Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.
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Garantii maht
Seade on valmistatud rangeid 
kvaliteedinõudeid järgides ning on enne 
tarnimist hoolikalt kontrollitud. Garantiiteenus 
kehtib materjali- või tootmisvigade kohta. 
See garantii ei laiene toote osadele, mis 
kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, samuti 
osadele või kahjustustele kergesti purunevatel 
osadel, nt lülititel, akudel või klaasist 
valmistatud osadel. Garantii muutub 
kehtetuks, kui toode on kahjustatud, seda 
pole asjatundlikult kasutatud või hooldatud. 
Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb 
täpselt järgida kõiki selles kasutusjuhendis 
toodud instruktsioone. Tingimata tuleb 
vältida kasutusviise ja toiminguid, mida 
kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest 
hoiatatakse. Toode on mõeldud vaid 
isiklikuks kasutamiseks ja mitte töönduslikuks 
kasutamiseks. Garantii kaotab kehtivuse, kui 
toodet on sobimatult ja mittesihipäraselt 
kasutatud, kui selle juures on rakendatud 
jõudu, või selle juures läbiviidud toiminguid 
ei teostanud meie volitatud teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käsitlemiseks järgige 
palun järgmisi Juhised:

	�	 Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles 
kassatšekk ja toote number (nt IAN 
123456), mis tõendab teie ostu.
	�	 Toote numbrit vaadake palun toote 
tüübisildilt, tootele tehtud graveeringu näol, 
teie juhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote 
tagaküljel või all olevalt kleebiselt.
	�	 Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud 
puudused, võtke kõigepealt telefoni või 
e-posti teel ühendust alljärgnevalt nimetatud 
teenindusosakonnaga.
	�	Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud 
teenindusaadressil, lisades ostudokumendi 
(kassatšeki) ja selgituse, milles puudus 
seisneb ning millal see ilmnes.

 zTeenindus

EE 

Teenindus Eestis
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 390534_2201

Palun hoidke kõigi päringute jaoks 
kassatšekk ja artikli number (nt IAN 
123456) ostutõendina käepärast.

Kasutusjuhendi aktuaalse versiooni leiate 
aadressil: www.citygate24.de

Aadressilt www.lidl-service.com saate 
alla laadida selle ja mitmeid teisi 
käsiraamatuid, tootevideoid ja 
paigaldustarkvara.
Tiitellehel oleva QR-koodiga liigute otse Lidli 
teeninduse lehele (www.lidl-service.com) 
ning saate toote numbri (IAN) 
123456_7890 sisestamisega avada oma 
kasutusjuhendi.
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LED gaismas caurule-virtene

 z Ievads

Apsveicam ar jaunā produkta 
iegādi! Jūs esat izšķīrušies par labu 
augstvērtīgam produktam. Lūdzu, 

pilnībā un uzmanīgi izlasiet šo lietošanas 
pamācību. Šī pamācība ir daļa no produkta 
komplektācijas, un tajā ir iekļauta svarīga 
informācija par ekspluatācijas uzsākšanu un 
izmantošanu. Obligāti ievērojiet visas 
drošības instrukcijas. Ja jums rodas jautājumi 
vai neesat pārliecināti par ierīces 
izmantošanu, lūdzu, sazinieties ar savu 
pārdevēju vai servisa sniedzēju. Lūdzu, 
rūpīgi glabājiet šo pamācību un, ja 
nepieciešams, nododiet to trešajai personai. 

 zSimbolu skaidrojums

Izlasiet lietošanas pamācību!

Lietošanas pamācības 
izdošanas datums  
(mēnesis/gads)
Ražošanas datums  
(mēnesis/gads)

Maiņspriegums 

Dzīvības un negadījumu riski
mazuļiem un bērniem!

Ievērojiet brīdinājumus un
drošības instrukcijas!
Brīdinājums! Strāvas 
trieciena
risks! 

Pārkaršanas briesmas!

Nav piemērots telpu
apgaismošanai

Ar šo simbolu marķētas
elektroierīces pieder II
aizsardzības klasei.
Simbols „GS” norāda uz
pārbaudītu drošību. Ar šādu
zīmi marķēti produkti atbilst
Vācijas Iekārtu un produktu
drošuma likuma
(Produktsicherheitsgesetz)
(ProdSG) prasībām.
Ar aizsardzību pret cietiem
svešķermeņiem, kuru 
diametrs
ir ≥ 1,0 mm, ar aizsardzību
pret ūdens šļakatām
Krāsas temperatūra  
(gaismas krāsa) 

Ar taimera funkciju 

Barošana no tīkla
Kopējais garums (bez 
spraudņa)
Utilizējiet iepakojumu un 
produktu videi draudzīgā 
veidā!
Iesaiņojums no FSC 
sertificētas
jauktas koksnes
Ar CE marķējumu ražotājs 
apstiprina, ka šis produkts 
atbilst spēkā esošajām 
Eiropas Savienības 
vadlīnijām.

LED nav maināmas

Atsevišķo barošanas ierīci 
drīkst nomainīt speciālistu 
personāls.

 zParedzētais lietojums
Šis produkts ir piemērots gaismu dekorācijai 
telpās un ārpus tām. Šis produkts ir 
paredzēts lietošanai tikai privātās 
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mājsaimniecībās un nav piemērots 
komerciāliem nolūkiem. Produktu nav atļauts 
izmantot citādāk, nekā aprakstīts iepriekš, 
vai veikt tajā izmaiņas, jo pretējā gadījumā 
var izraisīt materiālos zaudējumus un pat 
nodarīt kaitējumu cilvēkiem. Ražotājs vai 
tirgotājs neuzņemas nekāda veida atbildību 
par zaudējumiem, kas radušies 
paredzētajam lietojumam neatbilstošas vai 
nepareizas lietošanas gadījumā. Šā 
produkta gaismas avotam ir 
energoefektivitātes klase F.

 zPiegādes komplekts

1 x LED gaismas caurule-virtene
20 x stiprinājuma skavas
20 x vadu savilcēji
20 x skrūves
1 x lietošanas pamācība

 zDaļu apraksts
1 LED gaismas caurule-virtene
2 Tīkla kabelis
3 Poga
4 Skrūve
5 Vadu savilcējs
6 Stiprinājuma skava
7 Uzrullēšanas rīks

 zTehniskie dati

Modeļa numurs: 1105-W / 1105-K

Darba spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jaudas patēriņš: 22,5 W
Gaismas avots: LED (nav maināmas)

Vides temperatūra: -15 °C līdz +25 °C

Aizsardzības 
klase: II

Aizsardzības 
veids: IP44

Kopējais garums 
(bez spraudņa): 11,5 m

Krāsas 
temperatūra 
(gaismas krāsa): 

2700 K, silti balts 
(modelis: 1105-W)
10000 K, vēss balts 
(modelis: 1105-K)

 zDrošības norādījumi

Drošības norādījumi 

  BRĪDINĀJUMS!

DZĪVĪBAS UN NEGADĪJUMU 
RISKI MAZUĻIEM UN BĒRNIEM! 

Nekādā gadījumā neļaujiet bērniem bez 
uzraudzības piekļūt iepakojuma materiālam. 
Iepakojuma materiāls rada nosmakšanas 
risku. Bērni bieži nenovērtē draudus. 
Neļaujiet bērniem uzturēties produkta 
tuvumā.

	� Šo produktu var izmantot bērni, sākot ar 8 
gadu vecumu, kā arī personas ar 
ierobežotām fiziskajām, sensoriskajām vai 
garīgajām spējām vai pieredzes un 
zināšanu trūkumu, ja tās uzrauga vai 
instruē par produkta drošu lietošanu un tās 
izprot lietošanas dēļ potenciāli radītos 
riskus. Bērni nedrīkst rotaļāties ar produktu. 
Tīrīšanu un lietotāja veicamo apkopi 
nedrīkst veikt bērni bez pieskatīšanas.
	� Raugiet, lai pieslēguma vadam nevarētu 
piekļūt bērni, kas ir jaunāki par 8 gadiem.
	� Lietošanas laikā neatstājiet produktu bez 
uzraudzības.
	�Montāžas laikā bērniem jāatrodas atstatus. 
Piegādes komplektācijā ir vairākas skrūves 
un citas sīkas daļas. Ja tās norij vai ieelpo, 
tas var radīt letālus draudus.

NOVĒRSIET ELEKTRISKĀ 
TRIECIENA RADĪTU 
APDRAUDĒJUMU DZĪVĪBAI 

Nepareiza elektroinstalācija vai pārāk augsts 
tīkla spriegums var izraisīt strāvas triecienu.
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	� Pirms pieslēgt produktu tīklam, pārbaudiet, 
vai tam nav nekāda veida bojājumu. 
Nekad neizmantojiet produktu, ja 
konstatējat kādus bojājumus.
	� Sargājiet tīkla kabeli no asām malām, 
mehāniskām slodzēm un karstām virsmām.
	� Pieslēdzot vai atvienojot tīkla spraudni no 
strāvas tīkla, satveriet to tikai aiz izolētās 
zonas!
	�Nekad neizmantojiet tīkla kabeli kā rokturi 
nēsāšanai.
	� Pieslēdziet produktu tikai viegli pieejamai 
kontaktligzdai, lai traucējuma gadījumā to 
ātri varētu atvienot no strāvas tīkla.
	� Pirms montāžas, demontāžas vai tīrīšanas 
vienmēr izvelciet tīkla spraudni no 
kontaktligzdas.
	�Atvienojiet produktu no strāvas tīkla, ja to 
ilgāku laiku neizmantojat (piem., esat 
atvaļinājumā) vai ja vēlaties to uzstādīt citā 
vietā.
	� Pirms lietošanas pārliecinieties, ka 
pieejamais tīkla spriegums atbilst 
nepieciešamajam produkta darba 
spriegumam (skatīt „Tehniskie dati”).
	�Nekad neveiciet manipulācijas ar produktu 
un nemainiet to.
	�Negremdējiet produktu ūdenī vai citos 
šķidrumos.
	� Turiet produktu prom no atklātas uguns un 
karstām virsmām.
	�Neatveriet korpusu un uzticiet remontu 
speciālistiem. Šai nolūkā vērsieties 
specializētā darbnīcā. Patstāvīgi veiktu 
remontu, nelietpratīgas pieslēgšanas vai 
nepareizas lietošanas gadījumā atbildības 
un garantijas pretenzijas ir izslēgtas.
	� LED nav maināmas. Gaismas avotam 
sasniedzot kalpošanas mūža beigas, 
jānomaina viss produkts.
	�Neatveriet un nepārgrieziet LED gaismas 
cauruli-virteni 1 .
	�Nepiestipriniet ar asām skavām vai 
naglām.
	� Šā produkta barošanas ierīci drīkst 
nomainīt tikai ražotājs, tā pilnvarots servisa 

darbinieks vai līdzīgi kvalificēta persona.
	� Šā produkta tīkla kabeli nevar nomanīt; ja 
tīkla kabelis ir bojāts, produkts ir jāutilizē.
	�Nekad neaiztieciet tīkla adapteru un LED 
gaismas cauruli-virteni 1  (skatīt A att.) ar 
mitrām rokām.
	� Pirms izmantot kabeli, attiniet to pilnībā.
	� Produktā nav iekļauta neviena daļa, kuras 
apkope būtu jāveic patērētājam.

PĀRKARŠANAS RISKS!
Šajā produktā iekļautās LED rada 
ne tikai gaismu, bet arī siltumu.

	� Nelietojiet produktu, ja tas atrodas 
iesaiņojumā vai sarullētā stāvoklī.

	� Pārliecinieties, ka produkts ir uzstādīts tā, 
ka ir nodrošināta pietiekama siltuma 
cirkulācija.
	�Nenosedziet produktu ar segām, spilveniem 
vai līdzīgu siltumu izolējošu materiālu.
	� Lietojiet produktu tikai ar šajā lietošanas 
pamācībā aprakstītajām detaļām.
	� Turiet produktu prom no dīķiem un citām 
ūdenstilpnēm. Uzstādiet produktu vismaz 
2 m attālumā no ūdens tvertnēm. 
Izvairieties no vietām, kas varētu applūst 
pēc stiprām lietusgāzēm.
	� Izmantojot ārpus telpām, tīkla spraudnis ir 
jāpieslēdz IPX4 kontaktligzdai, lai 
nodrošinātu aizsardzību pret šļakatām.
	� Raugiet, lai produkts netiktu izlikts zonās, 
kurās tiek izmantotas pļaujmašīnas, 
trimmeri, šķēres vai līdzīgi griešanas rīki.
	�Nevelciet LED gaismas cauruli-virteni 1 .
	� Ja jums ir jautājumi par produktu vai par 
kaut ko neesat drošs, lūdziet padomu 
specializētā elektrotehnikas uzņēmumā.
	�Neizmantojiet LED gaismu cauruli-virteni, ja 
tā ir nosegta vai ievietota virsmā.

KLUPŠANAS RISKS! 
Pārliecinieties, ka tīkla kabelis 2  
un LED gaismas caurule-virtene 1  

ir izvietoti tā, lai nevienam nenāktos staigāt 
tiem pāri, proti, lai neviens aiz tiem nevarētu 
paklupt.
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Drošības norādījumi par 
montāžu

	� Raugiet, lai produktu uzstādītu tikai 
lietpratīgas personas.
	� Produktu var piestiprināt pie visām normāli 
uzliesmojošām virsmām, izmantojot 
piegādes komplektā iekļauto stiprinājuma 
materiālu.

STRĀVAS TRIECIENA RISKS! Pirms 
montāžas izlemiet, kur montēsiet 
produktu. Pirms urbt 

piestiprināšanas atveres, pārliecinieties, ka 
paredzētajā urbuma vietā nevar trāpīt 
gāzes, ūdens vai elektrības vadiem vai tos 
bojāt. Lai ieurbtu caurumus mūrī, izmantojiet 
urbjmašīnu.

	� Pirms montāžas pārbaudiet, vai pamatne ir 
piemērota stiprinājuma materiālam, bet tās 
svars – produktam. Ja par kaut ko neesat 
drošs, lūdziet padomu specializētā 
elektrotehnikas uzņēmumā.
	� Piestiprināšanai neizmantojiet asus un/vai 
smailus priekšmetus, piemēram, stiepli, 
naglas vai skavas.
	�Nepiestipriniet pie produkta nekādus 
papildu priekšmetus.
	� Pārāk nesalieciet LED gaismas cauruli-
virteni 1 . Tas sabojās izolāciju.
	�Caurules-virtenes lieces rādiuss nedrīkst būt 
zemāks par šādām vērtībām: 2 cm. 
	�Nepieļaujiet pārmērīgu produkta uzsilšanu. 
Krustoties vai atrasties paralēli drīkst ne 
vairāk kā divi caurules-virtenes posmi.

 zMontāža

Norāde: Izņemiet produktu no iesaiņojuma 
un atbrīvojiet to no visa iesaiņojuma 
materiāla.

	� Pārbaudiet, vai piegāde ir pilnīga.
	� Pārbaudiet, vai produktam un atsevišķajām 
daļām nav bojājumu. Ja tādus konstatējat, 
neizmantojiet produktu. Vērsieties pie 
izplatītāja norādītajā servisa adresē.

	�	Notiniet LED gaismas cauruli-virteni 1  no 
uzrullēšanas rīka 7  (skatīt B att.).
	�	 Piestipriniet LED gaismas cauruli-virteni ar 
piegādes komplektā iekļautajiem vadu 
savilcējiem 5  (skatīt A att.) pie vēlamās 
virsmas. 
	�	 Piestiprināšanai jūs alternatīvi varat 
izmantot piegādes komplektā iekļautās 
stiprinājuma skavas 6  (skatīt A att.). 
	�	 Šai nolūkā vispirms pieskrūvējiet 
stiprinājuma skavas 6  ar piegādes 
komplektā iekļautajām skrūvēm 4  un 
krustiņa skrūvgriezi (nav iekļauts piegādes 
komplektā) uz stabilas virsmas.
	�	 Iespiediet LED gaismas cauruli-virteni 
uzstādīto stiprinājuma skavu 6  atverēs. Ja 
nepieciešams, LED gaismas cauruli-virteni 
ar vadu savilcējiem 5  varat vēl papildus 
fiksēt pie stiprinājuma skavām 6 .

 zLietošanas sākšana

KLUPŠANAS RISKS! 
Pārliecinieties, ka tīkla kabelis 2  
un LED gaismas caurule-virtene 1  

ir izvietoti tā, lai nevienam nenāktos staigāt 
tiem pāri, proti, lai neviens aiz tiem nevarētu 
paklupt.

	�	 Iespraudiet tīkla spraudni atbilstoši 
noteikumiem instalētā kontaktligzdā.
	�	Norāde: Izmantojot ārpus telpām, tīkla 
spraudnis ir jāpieslēdz IPX4 kontaktligzdai, 
lai nodrošinātu aizsardzību pret šļakatām. 

 zLietošana

	�	Nospiediet pogu 3  (skatīt A att.) 1 reizi, 
lai ieslēgtu produktu. Tiklīdz produkts būs 
ieslēgts, poga degs zaļā krāsā un pats 
produkts nepārtraukti degs.
	�	Nospiediet pogu 3  otru reizi, un būs 
aktivizēta taimera funkcija. Ja taimera 
funkcija ir ieslēgta, produkts 6 stundas ir 
ieslēgts, bet pēc tam – 18 stundas izslēgts. 
Poga deg dzeltenā krāsā. 
	�	Nospiediet pogu 3  trešo reizi, lai ieslēgtu 
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produktu. Alternatīvi – izņemiet no 
kontaktligzdas tīkla spraudni.

 zTīrīšana un glabāšana

STRĀVAS TRIECIENA RISKS!
Pirms katras tīrīšanas reizes izņemiet 
no kontaktligzdas tīkla spraudni.

	� Elektriskās drošības apsvērumu dēļ 
produktu nekad nedrīkst tīrīt ar asiem 
tīrīšanas līdzekļiem vai iegremdēt ūdenī. 
	� Tīrīšanai neizmantojiet ķimikālijas.
	� Tīrīšanai izmantojiet tikai sausu drānu bez 
plūksnām. Spēcīgu netīrumu gadījumā 
viegli samitriniet drānu.
	� Ja produktu neizmantojat, ievietojiet to 
atpakaļ iesaiņojumā un uzglabājiet sausā 
vietā.

 zProblēmu novēršana

 = Problēma
= Cēlonis

 = Risinājums

 = Produkts neieslēdzas.
= Produkts ir izslēgts.

 = Nospiediet pogu 3 , lai ieslēgtu 
produktu (skatīt nodaļu „Lietošana”).

= Produkts nav pieslēgts strāvas tīklam.
 = Pieslēdziet produktu strāvas tīklam 

(skatīt nodaļu „Lietošanas sākšana”).

 = Atsevišķas LED vairs nedeg.
 = LED ir sasniegušas sava kalpošanas 

mūža beigas.
 = LED nav maināmas, tāpēc ir 

jānomaina viss produkts.

 zUtilizācija

�Šķirojot atkritumus, ievērojiet 
iepakojuma materiālu marķējumus; 
tie ir marķēti ar saīsinājumiem (a) 
un numuriem (b) ar šādām 
nozīmēm: 

1–7:	 plastmasa 
20–22:	 papīrs un kartons 
80–98:	 kompozīts materiāls
�Par nokalpojuša produkta 
utilizācijas iespējām interesējieties 
kompetentās pašvaldības vai valsts 
iestādēs.
�Lai sargātu vidi, neizmetiet savu 
produktu sadzīves atkritumos, bet 
gan veiciet pareizu utilizāciju. 
Informāciju par savākšanas 
punktiem un to darbalaiku var 
saņemt savā pašvaldībā.

Lai kvalificēts speciālistu personāls 
varētu demontēt LED, izmantojiet 
lietošanas pamācību, ko atradīsiet 
vietnē: www.citygate.24.de

 zGarantija

Godātā kliente, cienītais klient! Jūs saņemat 
šai ierīcei 3 gadu garantiju no iegādes 
datuma. Gadījumā, ja produktam atklājas 
defekti, jums attiecībā pret produkta 
pārdevēju ir likumā atrunātas tiesības. Mūsu 
turpmāk apskatītā garantija neierobežo šīs 
likumā atrunātās tiesības.

Garantijas noteikumi
Garantijas termiņš sākas iegādes datumā. 
Lūdzu, kārtīgi uzglabājiet oriģinālo kases 
čeku. Tas ir nepieciešams kā pirkuma 
pierādījums. Ja trīs gadu laikā no šī 
produkta iegādes datuma tiek konstatēti 
materiāla vai ražošanas defekti, tad 
mēs – pēc savas izvēles – to bez maksas 
salabosim, aizstāsim vai atmaksāsim jums 
pirkuma cenu. Šīs garantijas sniegšanas 
priekšnosacījums ir, ka trīs gadu termiņa 
laikā tiek uzrādīta ierīce ar defektu un 
pirkuma kvīts (kases čeks) un īsi rakstveidā 
izklāstīts, kāds tieši ir trūkums un kad tas ir 
radies. Ja defektu sedz mūsu garantija, jūs 
atpakaļ saņemsiet salabotu vai jaunu 
produktu. Produkta remonta vai maiņas 
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gadījumā nesākas jauns garantijas periods.

Garantijas termiņš un likumīgās 
pretenzijas attiecībā uz trūkumiem
Garantijas termiņš garantijas sniegšanas 
gadījumā netiek pagarināts. Tas ir spēkā arī 
nomainītām vai salabotām daļām. 
Ja tiek konstatēti bojājumi vai trūkumi, kas, 
iespējams, pastāvējuši jau pirkuma brīdī, 
par tiem jāziņo uzreiz pēc izpakošanas. Pēc 
garantijas termiņa beigām par remontu ir 
jāmaksā.

Garantijas apjoms
Ierīce ir rūpīgi ražota saskaņā ar stingrām 
kvalitātes normām un pirms piegādes 
kvalificēti pārbaudīta. Garantija attiecas uz 
materiāla un ražošanas defektiem. Šī 
garantija neattiecas uz produkta daļām, kas 
ir pakļautas normālam nolietojumam un 
tāpēc ir uzskatāmas par dilstošajām daļām, 
kā arī uz plīstošu daļu, piemēram, slēdžu, 
akumulatoru vai no stikla izgatavoto daļu, 
bojājumiem. Šī garantija zaudē spēku, ja 
produkts ir ticis bojāts, nav izmantots pareizi 
vai nav tikusi pareizi veikta apkope. Lai 
nodrošinātu lietpratīgu produkta lietošanu, ir 
precīzi jāievēro visas lietošanas pamācībā 
sniegtās instrukcijas. Obligāti jāizvairās no 
pielietojuma un rīcības, par ko brīdina vai 
ko pilnībā aizliedz lietošanas pamācība. 
Produkts ir paredzēts tikai privātai, ne 
komerciālai lietošanai. Rīkojoties ļaunprātīgi 
un nelietpratīgi, piemērojot varu un veicot 
tajā manipulācijas, ko nav izpildījušas mūsu 
pilnvarotās servisa filiāles, garantija zaudē 
savu spēku.

Garantijas gadījuma apstrādes process
Lai nodrošinātu ātru jūsu gadījuma apstrādi, 
lūdzu, izpildiet šādas Norādes:

	�	 Lūdzu, visiem pieprasījumiem sagatavojiet 
kases čeku un preces numuru (piemēram, 
IAN 123456) kā pirkuma pierādījumu.
	�	 Preces numuru lūdzu skatīt uz produkta 
datu plāksnes (apakšā pa kreisi) vai 

gravīras, lietošanas pamācības titullapā 
(apakšā pa kreisi) vai uz uzlīmes produkta 
priekšpusē vai apakšpusē.
	�	 Ja rodas darbības traucējumi vai citi 
trūkumi, vispirms sazinieties ar turpmāk 
minēto servisa nodaļu pa tālruni vai 
e-pastā.
	�	 Produktu, kam reģistrēts defekts, pievienojot 
pirkuma kvīti (kases čeku) un norādot 
trūkuma būtību un parādīšanās brīdi, jūs 
varat bez maksas nosūtīt uz jums paziņoto 
servisa adresi.

 zServiss

LV 

Serviss Latvija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 390534_2201

Lūdzu, visiem pieprasījumiem sagatavojiet 
kases čeku un artikula numuru (piemēram, 
IAN 123456) kā pirkuma pierādījumu.

Lietošanas pamācības jaunāko versiju 
atradīsiet šeit: www.citygate24.de

Vietnē www.lidl-service.com jūs varat 
lejupielādēt šo un vēl daudz citu 
rokasgrāmatu, produktu video un instalācijas 
programmatūru.
Ieskenējot QR kodu titullapā, jūs varat nokļūt 
Lidl-Service vietnē (www.lidl-service.com) un, 
ievadot preces numuru (IAN) 123456_7890, 
atvērt lietošanas pamācību.
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LED-Lichterschlauch

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter. 

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und 
Sicherheitshinweise 
beachten!

Achtung! Stromschlaggefahr!

Überhitzungsgefahr!

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet

Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete 
Elektrogeräte gehören der 
Schutzklasse II an.
Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. 
Produkte, die mit diesem 
Zeichen gekennzeichnet sind,  
entsprechen den  
Anforderungen des 
deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit 
Durchmesser ≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt

Farbtemperatur (Lichtfarbe)

Mit Timerfunktion

Netzbetrieb

Gesamtlänge (exkl. Stecker)
Entsorgen Sie Verpackung 
und Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.
Die LED´s sind nicht 
austauschbar.

Separates Betriebsgerät 
durch Fachpersonal 
austauschbar

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zur Lichtdekoration im 
Innen- und Außenbereich geeignet. 
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Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch vorgesehen. Eine 
andere Verwendung als zuvor beschrieben 
oder eine Veränderung des Produkts ist nicht 
zulässig und kann zu Sachschäden oder 
sogar zu Personenschäden führen. Der 
Hersteller oder Händler übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse F.

 zLieferumfang

1 x �LED-Lichterschlauch
20 x �Befestigungsklammern
20 x �Kabelbinder
20 x �Schraube
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 LED-Lichterschlauch
2 Netzkabel
3 Knopf
4 Schraube
5 Kabelbinder
6 Befestigungsklammer
7 Aufrollhilfe

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1105-W / 1105-K
Betriebsspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistungsauf- 
nahme: 22,5 W

Leuchtmittel: LEDs (nicht austauschbar)
Umgebungs- 
temperatur: -15 °C bis +25 °C

Schutzklasse: II
Schutzart: IP44

Gesamtlänge  
(exkl. Stecker): 11,5 m

Farbtemperatur 
(Lichtfarbe): 

2.700 K warmweiß 
(Modell:1105-W)
10.000 K kaltweiß 
(Modell: 1105-K)

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	�Halten Sie Kinder jünger als 8 Jahre von 
der Anschlussleitung fern.
	� Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
	�Halten Sie Kinder während der Montage 
vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang 
gehört eine Vielzahl von Schrauben sowie 
andere Kleinteile. Diese können beim 
Verschlucken oder Inhalieren 
lebensgefährlich sein.

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
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elektrischen Schlag!
	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung mit 
der benötigten Betriebsspannung des 
Produkts übereinstimmt (siehe „Technische 
Daten“).
	�Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss 
das Produkt auf etwaige Beschädigungen. 
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.
	� Schützen Sie das Netzkabel sowie das 
Produkt vor scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.
	� Verwenden Sie das Netzkabel nicht als 
Tragegriff.
	� Fassen Sie nur den isolierten Bereich des 
Netzsteckers beim Anschluss oder Trennen 
vom Stromnetz an!
	� Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie dieses 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.
	� Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus 
der Steckdose.
	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, 
wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden 
(z. B. Urlaub) oder an einem anderen Ort 
aufstellen möchten.
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	�Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel, sondern überlassen Sie die 
Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich 
dazu an eine Fachwerkstatt. Bei 
eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
	�Die LEDs sind nicht austauschbar. Wenn 
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 

erreicht, muss das gesamte Produkt ersetzt 
werden.
	�Öffnen oder zerschneiden Sie nicht den 
LED-Lichterschlauch 1 .
	�Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln 
befestigen.
	�Das Betriebsgerät dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.
	�Das Netzkabel dieses Produkts kann nicht 
ersetzt werden; wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, muss das Produkt entsorgt 
werden.
	� Fassen Sie den Netzstecker und den 
LED-Lichterschlauch 1  (siehe Abb. A) 
niemals mit feuchten Händen an.
	�Wickeln Sie das Kabel vollständig 
auseinander, bevor Sie es benutzen.
	�Dieses Produkt enthält keine Teile die vom 
Verbraucher gewartet werden können.

ÜBERHITZUNGSGEFAHR!
Die LEDs in diesem Produkt 
produzieren nicht nur Licht, sondern 

auch Wärme.
	� Betreiben Sie das Produkt nicht in 

der Verpackung und nicht im 
aufgerollten Zustand.

	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt so 
montiert ist, dass eine ausreichende 
Wärmezirkulation gegeben ist.
	�Decken Sie das Produkt nicht mit Decken, 
Kissen oder ähnlichem, wärmeisolierenden 
Material ab.
	� Verwenden Sie das Produkt nur mit den in 
dieser Bedienungsanleitung beschriebenen 
Bauteilen.
	�Halten Sie das Produkt von Teichen und 
anderen Wasserreservoirs fern. Installieren 
Sie das Produkt mindestens 2 m von 
Wasserbehältern entfernt. Meiden Sie 
Plätze, welche nach starken Regenfällen 
überflutet werden können.
	� Beim Gebrauch im Außenbereich ist der 
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Netzstecker an eine IPX4-Steckdose 
anzuschließen, um den Spritzwasserschutz 
zu gewährleisten.
	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht 
durch Bereiche geführt wird, in denen 
Rasenmäher, Trimmer, Scheren oder ähnlich 
schneidende Werkzeuge verwendet 
werden.
	� Ziehen Sie nicht am LED-Lichterschlauch 1 .
	�Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder 
sich nicht sicher sind, fragen Sie einen 
Elektrofachbetrieb um Rat.
	� Verwenden Sie den LED-Lichterschlauch 
nicht, wenn dieser verdeckt oder in einer 
Oberfläche eingelassen ist.

STOLPERGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass das Netzkabel 2  und 
der LED-Lichterschlauch 1  so

verlegt ist, dass niemand darüber
laufen bzw. stolpern kann.

	Sicherheitshinweise zur 
Montage

	�Achten Sie darauf, dass das Produkt nur 
von fachkundigen Personen montiert wird.
	�Das Produkt kann auf allen normal 
entflammbaren Oberflächen mit dem im 
Lieferumfang enthaltenen 
Befestigungsmaterial befestigt werden.

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Entscheiden Sie vor der Montage, 
wo Sie das Produkt montieren. 

Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der 
Befestigungslöcher, dass an der Bohrstelle 
keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen 
angebohrt oder beschädigt werden können. 
Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um die 
Löcher in das Mauerwerk zu bohren.

	�Überprüfen Sie vor der Montage, ob der 
Untergrund für das Befestigungsmaterial 
und das Gewicht für das Produkt geeignet 
ist. Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen 
Sie einen Elektrofachbetrieb um Rat.

	� Verwenden Sie zur Befestigung keine 
scharfen und/oder spitzen Gegenstände 
wie Draht, Nägel oder Klammern.
	� Befestigen Sie keine zusätzlichen 
Gegenstände am Produkt.
	� Vermeiden Sie übermäßiges Verbiegen des 
LED-Lichterschlauchs 1 . Dieses führt zur 
Beschädigung an der Isolation.
	�Der Biegeradius des Schlauches darf 
folgenden Werte nicht unterschreiten: 2 cm. 
	� Vermeiden Sie eine übermäßige 
Erwärmung des Produkts. Es dürfen sich  
höchstens zwei Schlauchabschnitte kreuzen 
oder parallel zueinander verlaufen.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
	�	Wickeln Sie den LED-Lichterschlauch 1  
von der Aufrollhilfe 7  (siehe Abb. B).
	�	 Befestigen Sie den LED-Lichterschlauch mit 
den mitgelieferten Kabelbindern 5  (siehe 
Abb. A) auf der gewünschten Oberfläche. 
	�	Alternativ können Sie zur Befestigung auch 
die mitgelieferten Befestigungsklammern 6

(siehe Abb. A) verwenden. 
	�	 Schrauben Sie hierzu die 
Befestigungsklammern 6  zuerst mit den 
mitgelieferten Schrauben 4 und unter 
Zuhilfenahme eines 
Kreuzschlitzschraubendrehers (nicht im 
Lieferumfang enthalten) auf einem stabilen 
Untergrund fest.
	�	Drücken Sie den LED-Lichterschlauch in die 
Öffnungen der befestigten 
Befestigungsklammern 6 . Falls nötig 
können Sie den LED-Lichterschlauch auch 
zusätzlich mit den Kabelbindern 5  an den 
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Befestigungsklammern 6  fixieren.

 z Inbetriebnahme

STOLPERGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass das Netzkabel 2  und 
der LED-Lichterschlauch 1  so

verlegt ist, dass niemand darüber
laufen bzw. stolpern kann.

	�	 Stecken Sie den Netzstecker in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.
	�	Hinweis: Beim Gebrauch im Außenbereich 
ist der Netzstecker an eine IPX4-Steckdose 
anzuschließen, um den Spritzwasserschutz 
zu gewährleisten. 

 zBedienung

	�	Drücken Sie den Knopf 3  (siehe Abb. A) 
1x um das Produkt einzuschalten. Sobald 
das Produkt eingeschaltet ist leuchtet der 
Knopf grün und das Produkt leuchtet 
permanent.
	�	Drücken Sie den Knopf 3  ein zweites Mal 
und die Timer-Funktion ist aktiviert. Bei 
eingeschalteter Timerfunktion ist das 
Produkt für 6 Stunden eingeschaltet und 
danach für 18 Stunden ausgeschaltet. Der 
Knopf leuchtet gelb. 
	�	Drücken Sie den Knopf 3  ein drittes Mal 
um das Produkt auszuschalten. Alternativ 
ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.

 zReinigung und Lagerung

STROMSCHLAGGEFAHR! Ziehen 
Sie vor jeder Reinigung den
Netzstecker aus der Steckdose.

	�Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 
darf das Produkt niemals mit scharfen 
Reinigungsmitteln gereinigt oder in Wasser 
getaucht werden.
	�Nutzen Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien.
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 

trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.
	�	 Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Drücken Sie den Knopf 3 ,  
um das Produkt einzuschalten (siehe 
Kapitel „Bedienung“)

= Das Produkt ist nicht am Stromnerz 
angeschlossen.

 = Schließen Sie das Produkt am 
Stromnetz an (siehe Kapitel 
„Inbetriebnahme“).

 = Einzelne LEDs leuchten nicht mehr.
 = Die LEDs haben ihr Lebensdauerende 

erreicht.
 = Die LEDs sind nicht austauschbar, das 

gesamte Produkt muss ersetzt 
werden.

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Zur Demontage der LEDs finden Sie eine
Bedienungsanleitung auf unserer
Homepage: www.citygate24.de

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
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IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService

DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 390534_2201

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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